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MODEL: CWM03-M / CWM03-L / CWM03-XL/CWM03-L-B / CWM03-XL-B
/CWM03-M-H / CWM03-L-H / CWM03-XL-H

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before operating.

VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The appearance of the product

shall be subject to the product you received. Please forgive us that we won't inform you

again if there are any technology or software updates on our product.

Dog-door-for-sliding-door
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Important Safety Information
Explanation of Attention Words and Symbols used in this guide

This is the safety alert symbol, it is used to alert you to potential personal injury
hazards.
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

CAUTION used with the safety alert symbol, indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE is used to address safe use practices not related to personal injury.

• When children are present in the home, it is important to consider the pet door
during child proofing activities, The pet door maybe misused by a child resulting in
the child accessing potential hazards that may be on the other side of the pet door.
Purchasers/Homeowners with swimming pools should ensure that the pet door is
monitored at all times and that the swimming pool has adequate barriers to entry, If a
new hazard is created inside or outside of your home, which may be accessed
through the pet door.The closing panel or lock, if applicable, is provided for
aesthetic and energy efficiency purposes and is not intended as a security device.
VEVOR will not be liable for unintended use and the purchaser of this product
accepts full responsibility for oversight of the opening it creates.
• Power Tools. Risk of severe injury; follow all safety instructions for power tools. Be
sure to always wear proper safety equipment.
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• The user, prior to installation, must become familiar with all building codes that
may affect the installation of the pet door and determine, along with a licensed
contractor, its suitability in a given installation. This pet door is not a fire door. It is
important for the owner and contractor to consider any risks that may be present
inside or outside of the pet door, and any risks that may be created by subsequent
changes to your property and how they may relate to the existence and use,
including misuse of the pet door.

• Keep these instructions with important papers; be sure to transfer these
instructions to the new owner of the property.
• Prior to installation and drilling, consult your sliding glass door manufacturer's
warranty. Unauthorized changes or modifications may void the warranty. Installing
screws into vinyl door frames or door jambs may crack the vinyl.
• Apply glass sweep and weather stripping to a clean dry surface at temperatures
above 63°F (17°C)
• Make sure there is nothing underneath the door where you will be drilling the holes
or cutting out opening.
• Use a manual screwdriver to tighten screws. Do not over tighten. Over tightening
can warp the pet door frame.
• It is not possible to cut holes in tempered or double pane glass except at the time of
manufacture.Consult a professional glazier or glass manufacturer to install the pet
door in a glass door or window.

Model and Parameters
1-Piece Sliding Glass Door Dimensions
Model Width Height Colour

CWM03-L-B 14.1"(359mm) 75 7/8 "-80 11/16"
(1.92-2.04m)

Brown
CWM03-XL-B 17.5"(445mm)
CWM03-M-H 12.1"(309mm) 91" - 96"

(2.31-2.44m)
White

CWM03-L-H 14.1"(359mm)
CWM03-XL-H 17.5"(445mm)
Door Size
CWM03-M-H : 8 1/4 in W× 12 1/4 in H (209.6×311.2mm)
CWM03-L-B /CWM03-L-H: 10 1/4 in W × 16 1/4 in H(260.4×412.8mm)
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CWM03-XL-B/CWM03-XL-H : 13 5/8 in W × 23 5/8 in H (346×600mm)
Components

Freedom Patio Panel

T-Brackets (2)
M4 x 12 mm
Sheet Metal Screws (10)

Self-adhesive sealsr

Installation Guide Latch Assembly

Closing Panel
Connecting Bar (2)
M3.5*10mm countersunk
head tapping screws with
broken end (10)

M3.5*12mm Large flat
head tapping screws(2)

Tools Needed

scissor
Tape Measure

Safety
Equipment

Masking or
Painter’s Tape

Pencil
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Drill

(3.2mm)
Drill Bit

(6.5mm)
Drill Bit

Phillips
Screwdriver

Key Definitions
Replacement Flap Size: Overall flap size when removed from pet door
Flap Opening Size:Usable flap space for pet to enter and exit through the pet door
Top Door Section:Section of Sliding Glass Pet Door with the glass
Bottom Door Section:Section of Sliding Glass Pet Door with the pet door
Height Adjuster:A metal panel with springs located above the top door section to
adjust
Sliding Glass Pet Door height
Sliding Glass Door Frame Opening: Opening in sliding glass door between the upper
door
track and the lower door track
Exposed Sliding Glass Frame: Sliding glass door frame that is visible and exposed in
interior and exterior wall
Recessed Sliding Glass Frame: Sliding glass door frame that is flush with or barely
visible in
interior or exterior wall
Rise:The height from the floor to the bottom of the flap in the pet door. It is the height
the pet
must step over to enter or exit the pet door.
Panel Rib Line:Raised ribbed lines on left and right side of Sliding Glass Pet Door
frame to
indicate drilling outside of rib line area. Do not drill inside of the rib line as glass is
present and
will break if drilling occurs in this area.
Operating Temperature Range:0º F to 100º F (-18º C to 38º C)

Installing Your Sliding Glass Pet Door
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Prior to installation and drilling, consult your sliding glass door manufacturer’s
warranty. Unauthorized changes or modifications may void the warranty. Installing
screws into vinyl door frames or door jambs may crack the vinyl.
Step 1
Measure

1A. Prior to any Sliding Glass Pet Door purchase, you must determine the height of
your sliding glass door frame opening. Measure from highest point in upper door
track to lowest point in lower door track.
Step 2
Install Sliding Glass Pet Door
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2A. Before installation, start by locating the lower component labeled A and B, then
find the upper part also labeled A and B. Align and join them together, ensuring that
the A and B labels are on the same side. Installing them incorrectly (with A and B on
opposite sides) may adversely affect other functions. Slide the connecting rod into
the bottom plate hole and insert (2) M3.5 * 10mm flat head screws into each
connecting rod. Then slide the top plate onto the connecting rod and insert 2 screws
on each side. Check the alignment of the two door panels and tighten all eight
screws. After installation, the AB label can be removed.

Use care when assembling the two halves of the door together. This could be a
potential pinch point and could lead to injury.
NOTE: Remove all packaging materials, including cardboard inserts inside the height
adjuster

2B. The Sliding Glass Pet Door inserts into the opening in your sliding glass door
against the doorjamb. Your sliding glass door will close against the Sliding Glass Pet
Door. With sliding glass door open, insert the top of Sliding Glass Pet Door with
height adjuster into upper door track on interior
side of sliding glass door. Lift up and position bottom of Sliding Glass Pet Door into
lower door track on interior side of the sliding glass door. Ensure the side of the
Sliding Glass Pet Door showing flap screw heads is on the interior side of your
sliding glass door.
NOTE: You may need to pull down the height adjuster to fit the Sliding Glass Pet
Door in your sliding glass door track. Firmly pull down one side and then the other.
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2C. Firstly, check if the door frame angle is a right angle (90 °). Move the sliding
glass pet door onto the door frame. The sliding glass pet door should be flush with
the door frame without any gaps. Ensure that the height adjuster is fully extended
and does not tilt to one side. If any gaps are found, please add shims until the edge of
the pet door is parallel to the contact line of the sliding door. Before drilling, ensure
that you are satisfied with the installation of the sliding glass pet door.Please refer to
the following diagram for correct installation
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Step 3
Attach the Sliding Glass Pet Door（only applicable to CWM03-L-B / CWM03-XL-B
/CWM03-M-H / CWM03-L-H / CWM03-XL-H）

3A. Push the pet sliding glass door slightly outward from the door frame to expose the retaining knob

on the height adjuster. Once the height is adjusted, turn the retaining knob to lock the height adjuster,

making sure the entire pet sliding door does not wobble in the door frame. Push the pet sliding door

back into the door frame. Make sure the door is flush with the door frame with no gaps.

Sliding Glass Pet Door Options for Exposed or Recessed Door
frames
Install Sliding Glass Pet Door with T-brackets using screws
• Slide the Sliding Glass Pet Door against the sliding door jamb. Measure and mark
the top .
center and bottom side of the Sliding Glass Pet Door where sliding door will close
against.
Then mark on the sliding door frame (use a pencil or something that can be cleaned
away).
These marks are for a marking guide only for the 2 T-brackets.
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• Slide the panel over and up to be able to place the T-brackets into the track of sliding glass

door.

3B. Take one of the T-brackets and place at the top of the sliding glass track where
the “T” part of the bracket aligns with your mark. Mark with a pencil on the inside of
the track for your pilot holes and do the same for the bottom track. (The T-brackets
are universal and will work in the top or bottom track).
Use a (3.2 mm) drill bit to drill pilot holes for T-brackets at the top and bottom of the
Sliding Glass Pet Door. Place the T-brackets back into place and, with the 4 mm x 12
mm sheet metal screws provided, secure the T-brackets in the top and the bottom of
your sliding glass door track. Slide your Sliding
Glass Pet Door back against the door jamb and you will see the T-brackets in front of
your Sliding Glass Pet Door.
Use a (3.2 mm) drill bit to drill pilot holes through T-brackets and into the Sliding
Glass
Pet Door at the top and bottom. Attach the brackets with the screws provided.

Step 4
Install Lock

Prior to installation and drilling, consult your sliding glass door manufacturer’s
warranty. Unauthorized changes or modifications may void the warranty. Installing
screws into vinyl door frames or door jambs may crack the vinyl.
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DO NOT DRILL INTO GLASS.
1.Close the sliding glass door tightly against the Patio Panel. Position the latch at the
bottom or top of your existing sliding glass door. With locking bolt in the retracted
position, pointed toward the sliding glass door or stationary wall. Leave
approximately1/8" clearance between the locking bolt tip and rail.
2.Holding the lock firmly in place, mark screw holes and mark center of locking bolt
in rail of sliding glass door or stationary window.
Note: Inspect location of drill marks to make sure they will not be in contact with
glass on either
the sliding glass door or the Patio Panel when drilling.
3.Drill two pilot holes for attaching the latch,(3.5 mm) for aluminum sliding glass
doors and
(2.5 mm) for wood or vinyl sliding glass doors. Drill a 6mm hole for locking bolt.
4.Attach latch with tow M4*12mm Sheet Metal screws. DO NOT OVERTIGHTEN.
Helpful Tip: If over tightening results, and you have stripped the connection, move
the latch slightly up or down and re-drill mounting holes. Another option is to drill
existing holes to a larger size and install plastic anchors. Plastic anchors can be
purchased at any local hardware or home improvement store.

Latch Assembly on sliding
door

Latch Assembly on
stationary window

Latch Assembly in lower
track
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Step 5
Install Glass Sweep and Weather Stripping

5A. The glass sweep should be installed on the back edge of the sliding glass door to
form a seal between the sliding glass door and the stationary glass door. The
weather stripping should be installed on the front edge of the sliding glass door to
form a seal between the Sliding Glass Pet Door and the sliding glass door.

5B. Close the sliding glass door against the Sliding Glass Pet Door. Clean and dry
the back edge of the sliding glass door. Position the glass sweep at the top glass
edge with the flexible part touching the
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glass of the stationary door. Carefully peel away the backing and press the glass
sweep in place as you move down to the bottom of the glass. Trim any excess with
scissors.

5C. Open the sliding glass door. Clean and dry the front edge of the sliding glass
door. Position the weather stripping at the top front edge toward the interior side.
Carefully peel away the backing and press the weather stripping into place as you
move down to the bottom of the door. Trim any excess with scissors.

Step 6
Train Your Pet

6A. It may help for you to be on one side of the door and your pet on the other. Lift
the flap a few inches and try to talk your pet through the door. After your pet has
gone through a few times, allow the flap to touch your pet’s back so they will become
comfortable using the pet door. If your pet will not go through the door, tape the flap
open until they use it on their own.
Helpful Tip: Try treats to encourage your pet to go through the pet door and become
comfortable using it.
Closing Panel
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The Closing Panel slides in the track on the interior (or exterior) of the Sliding Glass
Pet Door. It is useful during inclement weather or to keep your pet from using the pet
door.
Replacement Flaps
Replace & Adjust
During extreme changes in weather, vinyl flaps can shrink during cold months and
stretch in warmer months. Easily replace or adjust to ensure a snug fit during
seasonal changes.

To Replace: Remove
screws from the
interior frame of pet
door.

Remove bar and
flap.

Replace new vinyl flap
and position
horizontally and
vertically to fit into
door frame. Replace
existing bar and tighten
screws in place.

To Adjust: Slightly
loosen
screws from interior
frame of pet door.

Slightly move bar
away from flap.

Adjust flap horizontally
and/or vertically to fit
into door frame. Push
bar towards flap and
tighten screws in place.
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Terms of Use and Limitation of Liability
1. Terms of Use
This Product is offered to you conditioned upon your acceptance without
modification of the terms, conditions and notices contained herein. Usage of this
Product implies acceptance of all such terms, conditions, and notices.
2. Proper Use
This Product is designed for use with pets where training is desired. The specific
temperament of your pet may not work with this Product. If you are unsure whether
this is appropriate for your pet, please consult your veterinarian or certified trainer.
Proper use includes reviewing the entire Operating Guide provided with your
Product and any specific Caution statements.
3. No Unlawful or Prohibited Use
This Product is designed for use with pets only. This pet training device is not
intended to harm, injure, or provoke. Using this Product in a way that is not intended
could result in violation of Federal, State or local laws.
4. Limitation of Liability
In no event shall vevor be liable for any direct, indirect, punitive, incidental, special
or consequential damages, or any damages whatsoever arising out of or connected
with the use or misuse of this Product. Buyer assumes all risks and liability from the
use of this Product.
5. Modification of Terms and Conditions
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and
notices under which this Product is offered.

®
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
EC REP: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
UK REP: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730







Hundetür für Schiebetür
CWM03-L -B / CWM03-XL -B /

CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H
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MODELL: CWM03-M / CWM03-L / CWM03-XL / CWM03-L -B / CWM03-XL -B
/ CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie

das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine klare Auslegung unserer

Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab.

Dog-door-for-sliding-door
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Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder

Software-Updates informieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen
Erklärung der in diesem Handbuch verwendeten Warnwörter und Symbole

Dies ist das Sicherheitswarnsymbol. Es wird verwendet, um Sie auf mögliche
Verletzungsgefahren aufmerksam zu machen.
Befolgen Sie alle Sicherheitshinweise, die diesem Symbol folgen, um mögliche
Verletzungen oder Todesfälle zu vermeiden.

WARNUNG weist auf eine gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT weist in Verbindung mit dem Sicherheitswarnsymbol auf eine
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen führen kann.

HINWEIS wird verwendet, um auf sichere Verwendungspraktiken hinzuweisen, die
nicht mit Personenschäden in Zusammenhang stehen.

• Wenn Kinder im Haus sind, ist es wichtig, die Haustierklappe bei der
Kindersicherung zu berücksichtigen. Die Haustierklappe könnte von einem Kind
missbraucht werden, was dazu führen kann, dass das Kind auf potenzielle Gefahren
stößt, die sich auf der anderen Seite der Haustierklappe befinden. Käufer/Eigentümer
von Schwimmbädern sollten sicherstellen, dass die Haustierklappe jederzeit
überwacht wird und dass der Pool ausreichende Zugangsbarrieren hat, falls
innerhalb oder außerhalb Ihres Hauses eine neue Gefahr entsteht, die durch die
Haustierklappe erreicht werden kann. Das Verschlusspaneel oder Schloss, falls
vorhanden, ist für
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dient ästhetischen und energieeffizienten Zwecken und ist nicht als
Sicherheitsvorrichtung gedacht. VEVOR haftet nicht für unbeabsichtigte
Verwendung und der Käufer dieses Produkts übernimmt die volle Verantwortung für
die Überwachung der dadurch entstehenden Öffnung.
• Elektrowerkzeuge. Schwere Verletzungsgefahr. Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge. Tragen Sie stets die richtige
Schutzausrüstung.

• Der Benutzer muss sich vor der Installation mit allen Bauvorschriften vertraut
machen, die die Installation der Haustiertür betreffen können, und gemeinsam mit
einem zugelassenen Handwerker die Eignung für eine bestimmte Installation prüfen.
Diese Haustiertür ist keine Brandschutztür. Es ist wichtig, dass Eigentümer und
Handwerker alle Risiken berücksichtigen, die innerhalb oder außerhalb der
Haustiertür bestehen können, sowie alle Risiken, die durch spätere Änderungen an
Ihrem Eigentum entstehen können und wie diese sich auf die Existenz und Nutzung
der Haustiertür auswirken können, einschließlich Missbrauch.

• Bewahren Sie diese Anweisungen zusammen mit wichtigen Dokumenten auf und
geben Sie diese Anweisungen unbedingt an den neuen Eigentümer der Immobilie
weiter.
• Informieren Sie sich vor der Montage und dem Bohren über die
Garantiebedingungen des Herstellers Ihrer Glasschiebetür. Nicht autorisierte
Änderungen oder Modifikationen können zum Erlöschen der Garantie führen. Das
Einschrauben von Schrauben in Vinyl-Türrahmen oder -Türpfosten kann zum Reißen
des Vinyls führen.
• Tragen Sie Glasreiniger und Dichtungsstreifen bei Temperaturen über 17 °C auf
einer sauberen, trockenen Oberfläche auf.
• Stellen Sie sicher, dass sich unter der Tür, wo Sie die Löcher bohren oder
Öffnungen ausschneiden, nichts befindet.
• Verwenden Sie zum Festziehen der Schrauben einen Handschraubendreher. Ziehen
Sie sie nicht zu fest an. Zu festes Anziehen kann den Rahmen der Haustiertür
verziehen.
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• Es ist nicht möglich, Löcher in gehärtetes oder Doppelglas zu schneiden, außer
zum Zeitpunkt der Herstellung. Wenden Sie sich an einen professionellen Glaser
oder Glashersteller, um die Haustiertür in eine Glastür oder ein Glasfenster
einzubauen.

Modell und Parameter
Abmessungen der einteiligen Glasschiebetür
Modell Breite Höhe Farbe​

CWM03-L -B 1 4,1 "(3 59 mm) 75 7/8 " - 80 11/16"
(1,9 2 -2,0 4 m)

Braun​
CWM03- X L
-B

17,5 Zoll ( 4,45 mm )

CWM03-M -H 1 2,1 "( 309 mm) 91 " - 9 6 "
( 2,31 - 2,44 m )​

Weiß​
CWM03-L -H 1 4,1 "(3 59 mm)
CWM03-XL -H 17,5 Zoll ( 4,45 mm )
Türgröße​
CWM03-M -H : 8 1/4 Zoll B× 12 1/4 Zoll H (209,6×311,2 mm)
CWM03-L -B / CWM03-L -H : 10 1/4 Zoll B × 16 1/4 Zoll H (260,4 × 412,8 mm)
CWM03-XL -B/ CWM03-XL -H : 13 5/8 Zoll B × 23 5/8 Zoll H (346×600 mm)
Komponenten

T-Klammern (2)
M4 x 12 mm
Blechschrauben ( 10 )

Selbstklebende
Dichtungen

Installationsanleitung Verriegelungsbaugruppe
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Freedom Terrassenpaneel

Abschlusspanel
Verbindungsstange (2)
M3,5*10mm
Senkkopf-Blechschrauben
mit abgebrochenem Ende
( 10 )

M3,5*12mm Große
Flachkopf-Blechschrauben
( 2 )

Benötigte Werkzeuge

Schere
Bandmaß

Sicherheitsausrü
stung

Maskierung oder
Malerband

Bleistift

Bohren

(3,2 mm)
Bohrer

(6,5 mm)
Bohrer

Kreuzschlitzschrauben
dreher

Wichtige Definitionen
Größe der Ersatzklappe: Gesamtgröße der Klappe, wenn sie von der Haustiertür
entfernt wird
Größe der Klappenöffnung: Nutzbarer Klappenraum, damit das Haustier durch die
Haustiertür ein- und aussteigen kann
Oberer Türabschnitt: Abschnitt der Glasschiebetür für Haustiere mit dem Glas
Unterer Türabschnitt: Abschnitt der Glasschiebetür für Haustiere mit der Haustiertür
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Höhenversteller: Eine Metallplatte mit Federn über dem oberen Türabschnitt zum
Einstellen
Höhe der Glasschiebetür für Haustiere
Öffnung des Glasschiebetürrahmens: Öffnung in der Glasschiebetür zwischen der
oberen Tür
Schiene und der unteren Türschiene
Sichtbarer Glasschieberahmen: Glasschiebetürrahmen, der in Innen- und
Außenwänden sichtbar und sichtbar ist
Eingelassener Glasschieberahmen: Glasschiebetürrahmen, der bündig oder kaum
sichtbar ist
Innen- oder Außenwand
Höhe: Die Höhe vom Boden bis zur Unterseite der Klappe in der Haustiertür. Es ist
die Höhe, die das Haustier
müssen Sie zum Betreten oder Verlassen der Haustierklappe einen Schritt darüber
machen.
Panel Rib Line: Erhöhte Rippenlinien auf der linken und rechten Seite des
Glasschiebetürrahmens für Haustiere
Bohren Sie außerhalb der Rippenlinie. Bohren Sie nicht innerhalb der Rippenlinie, da
Glas vorhanden ist und
bricht, wenn in diesem Bereich gebohrt wird.
Betriebstemperaturbereich: 0º F bis 100º F (-18º C bis 38º C)

Installation Ihrer Glasschiebetür für Haustiere

Informieren Sie sich vor der Montage und dem Bohren über die Garantiebedingungen
des Herstellers Ihrer Glasschiebetür. Unbefugte Änderungen oder Modifikationen
können zum Erlöschen der Garantie führen. Das Einschrauben von Schrauben in
Vinyl-Türrahmen oder -Türpfosten kann zum Reißen des Vinyls führen.
Schritt 1
Messen
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1A. Vor dem Kauf einer Glasschiebetür für Haustiere müssen Sie die Höhe der
Öffnung Ihres Glasschiebetürrahmens bestimmen. Messen Sie vom höchsten Punkt
der oberen Türschiene bis zum niedrigsten Punkt der unteren Türschiene.
Schritt 2
Installieren Sie eine Glasschiebetür für Haustiere

2A. Suchen Sie vor der Montage zunächst die unteren Komponenten mit den
Bezeichnungen A und B und dann die oberen Komponenten, ebenfalls mit den
Bezeichnungen A und B. Richten Sie die Komponenten aus und fügen Sie sie
zusammen. Achten Sie dabei darauf, dass sich die Bezeichnungen A und B auf
derselben Seite befinden. Eine falsche Montage (mit A und B auf
gegenüberliegenden Seiten) kann andere Funktionen beeinträchtigen. Schieben Sie
die Verbindungsstange in die Öffnung der Bodenplatte und setzen Sie in jede
Verbindungsstange zwei Flachkopfschrauben M3,5 x 10 mm ein. Schieben Sie
anschließend die obere Platte auf die Verbindungsstange und setzen Sie auf jeder
Seite zwei Schrauben ein. Überprüfen Sie die Ausrichtung der beiden Türpaneele
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und ziehen Sie alle acht Schrauben fest. Nach der Montage kann die Bezeichnung AB
entfernt werden.

Seien Sie beim Zusammenbau der beiden Türhälften vorsichtig. Dies könnte eine
Quetschstelle darstellen und zu Verletzungen führen.
HINWEIS: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, einschließlich
Kartoneinlagen im Inneren des Höhenverstellers

2B. Die Glasschiebetür für Haustiere wird in die Öffnung Ihrer Glasschiebetür am
Türrahmen eingesetzt. Ihre Glasschiebetür schließt gegen die Glasschiebetür für
Haustiere. Bei geöffneter Glasschiebetür das Oberteil der Glasschiebetür für
Haustiere mit Höhenverstellung in die obere Türschiene an der Innenseite einsetzen.
Seite der Glasschiebetür. Heben Sie die Unterseite der Glasschiebetür für Haustiere
an und positionieren Sie sie in der unteren Türschiene an der Innenseite der
Glasschiebetür. Stellen Sie sicher, dass sich die Seite der Glasschiebetür für
Haustiere mit den Klappenschraubenköpfen auf der Innenseite Ihrer Glasschiebetür
befindet.
HINWEIS: Möglicherweise müssen Sie den Höhenversteller nach unten ziehen, damit
die Glasschiebetür für Haustiere in die Schiene Ihrer Glasschiebetür passt. Ziehen
Sie zuerst die eine und dann die andere Seite fest nach unten.
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2C. Prüfen Sie zunächst, ob der Türrahmen einen rechten Winkel (90°) bildet.
Schieben Sie die Glasschiebetür auf den Türrahmen. Die Glasschiebetür sollte
bündig und ohne Lücken mit dem Türrahmen abschließen. Stellen Sie sicher, dass
der Höhenversteller vollständig ausgefahren ist und nicht zur Seite kippt. Sollten
Lücken vorhanden sein, fügen Sie bitte Unterlegscheiben hinzu, bis die Kante der
Tür parallel zur Kontaktlinie der Schiebetür verläuft. Stellen Sie vor dem Bohren
sicher, dass Sie mit der Montage der Glasschiebetür zufrieden sind. Die korrekte
Montage entnehmen Sie bitte der folgenden Abbildung.

Schritt 3
Befestigen Sie die Glasschiebetür für Haustiere ( gilt nur für CWM03-LB /
CWM03-XL-B)
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/CWM03-MH / CWM03-LH / CWM03-XL-H）

3A. Schieben Sie die Glasschiebetür für Haustiere leicht nach außen, um den Feststellknopf am

Höhenversteller freizulegen. Sobald die Höhe eingestellt ist, drehen Sie den Feststellknopf, um den

Höhenversteller zu arretieren. Achten Sie dabei darauf, dass die gesamte Schiebetür im Türrahmen

nicht wackelt. Schieben Sie die Schiebetür für Haustiere wieder in den Türrahmen. Stellen Sie sicher,

dass die Tür bündig und ohne Zwischenräume mit dem Türrahmen abschließt.

Optionen für Glasschiebetüren für Haustiere für sichtbare oder
versenkte Türrahmen
Installieren Sie die Glasschiebetür für Haustiere mit T-Klammern und
Schrauben
• Schieben Sie die Glasschiebetür für Haustiere gegen den Türpfosten. Messen und
markieren Sie die Oberseite .
Mitte und Unterseite der Glasschiebetür für Haustiere, wo die Schiebetür schließt .
Markieren Sie anschließend den Schiebetürrahmen (verwenden Sie dazu einen
Bleistift oder etwas, das sich abwischen lässt) .
Diese Markierungen dienen nur als Markierungshilfe für die beiden T-Klammern.
• Schieben Sie die Platte nach oben, um die T-Klammern in die Schiene der Glasschiebetür

einsetzen zu können.
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3B. Nehmen Sie einen der T-Winkel und platzieren Sie ihn oben an der
Glasschiebeschiene, wo das „T“-Stück des Winkels mit Ihrer Markierung
übereinstimmt. Markieren Sie mit einem Bleistift die Führungslöcher auf der
Innenseite der Schiene und wiederholen Sie dies für die untere Schiene. (Die
T-Winkel sind universell und passen sowohl in die obere als auch in die untere
Schiene.)
Bohren Sie mit einem 3,2 mm Bohrer Löcher für die T-Winkel oben und unten an der
Glasschiebetür für Haustiere. Setzen Sie die T-Winkel wieder ein und befestigen Sie
sie mit den mitgelieferten 4 mm x 12 mm Blechschrauben oben und unten an der
Schiene Ihrer Glasschiebetür. Schieben Sie Ihre Schiebetür
Drücken Sie die Glastür für Haustiere zurück an den Türpfosten und Sie werden die
T-Klammern vor Ihrer Glasschiebetür für Haustiere sehen.
Verwenden Sie einen (3,2 mm) Bohrer, um Führungslöcher durch die T-Klammern
und in das Schiebeglas zu bohren
Haustiertür oben und unten. Befestigen Sie die Halterungen mit den mitgelieferten
Schrauben.

Schritt 4
Sperre installieren

Informieren Sie sich vor der Montage und dem Bohren über die Garantiebedingungen
des Herstellers Ihrer Glasschiebetür. Unbefugte Änderungen oder Modifikationen
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können zum Erlöschen der Garantie führen. Das Einschrauben von Schrauben in
Vinyl-Türrahmen oder -Türpfosten kann zum Reißen des Vinyls führen.

NICHT IN GLAS BOHREN.
1. Schließen Sie die Glasschiebetür fest gegen die Terrassenplatte. Positionieren Sie
den Riegel oben oder unten an Ihrer vorhandenen Glasschiebetür. Der Riegel muss
in eingefahrener Position sein und zur Glasschiebetür oder festen Wand zeigen.
Lassen Sie zwischen Riegelspitze und Schiene ca. 3 mm Abstand.
2. Halten Sie das Schloss fest an seinem Platz, markieren Sie die Schraubenlöcher
und die Mitte des Verriegelungsbolzens in der Schiene der Glasschiebetür oder des
feststehenden Fensters.
Hinweis: Überprüfen Sie die Position der Bohrmarkierungen, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit Glas in Berührung kommen.
der Glasschiebetür oder der Terrassenplatte beim Bohren.
3.Bohren Sie zwei Führungslöcher zur Befestigung des Riegels (3,5 mm) für
Aluminium-Glasschiebetüren und
(2,5 mm) für Glasschiebetüren aus Holz oder Vinyl. Bohren Sie ein 6 mm großes Loch
für den Verriegelungsbolzen.
4. Befestigen Sie den Riegel mit zwei M4 x 12 mm Blechschrauben. NICHT ZU FEST
ZIEHEN.
Hilfreicher Tipp: Wenn Sie die Verbindung durch zu festes Anziehen lösen,
verschieben Sie den Riegel leicht nach oben oder unten und bohren Sie die
Befestigungslöcher neu. Alternativ können Sie vorhandene Löcher vergrößern und
Kunststoffdübel einsetzen. Kunststoffdübel sind im Baumarkt erhältlich.
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Riegelmontage an
Schiebetür

Riegelmontage am
feststehenden Fenster

Verriegelungsbaugruppe
in der unteren Schiene

Schritt 5
Installieren Sie Glasdichtungen und Dichtungsstreifen
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5A. Die Glasdichtung sollte an der Hinterkante der Glasschiebetür angebracht werden,
um eine Abdichtung zwischen der Glasschiebetür und der feststehenden Glastür zu
bilden. Die Dichtungsstreifen sollten an der Vorderkante der Glasschiebetür
angebracht werden, um eine Abdichtung zwischen der Glasschiebetür für Haustiere
und der Glasschiebetür zu bilden.

5 B. Schließen Sie die Glasschiebetür gegen die Haustier-Schiebetür. Reinigen und
trocknen Sie die hintere Kante der Glasschiebetür. Positionieren Sie den
Glasbegrenzer an der oberen Glaskante, sodass der flexible Teil die
Glas der feststehenden Tür. Ziehen Sie die Schutzfolie vorsichtig ab und drücken Sie
die Glasdichtung an, während Sie bis zum unteren Rand der Scheibe vordringen.
Schneiden Sie überschüssiges Material mit einer Schere ab.

5 C. Öffnen Sie die Glasschiebetür. Reinigen und trocknen Sie die Vorderkante der
Glasschiebetür. Positionieren Sie die Dichtungsstreifen an der oberen Vorderkante
zur Innenseite hin. Ziehen Sie die Schutzfolie vorsichtig ab und drücken Sie die
Dichtungsstreifen fest, während Sie sich nach unten vorarbeiten. Überstehendes
Material mit einer Schere abschneiden.

Schritt 6
Trainieren Sie Ihr Haustier
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6A. Es kann hilfreich sein, wenn Sie sich auf der einen Seite der Tür und Ihr Haustier
auf der anderen Seite befinden. Heben Sie die Klappe ein paar Zentimeter an und
versuchen Sie, Ihr Haustier durch die Tür zu führen. Nachdem Ihr Haustier einige
Male durch die Tür gegangen ist, lassen Sie die Klappe den Rücken Ihres Haustieres
berühren, damit es sich an die Benutzung der Haustiertür gewöhnt. Sollte Ihr
Haustier nicht durch die Tür gehen, kleben Sie die Klappe mit Klebeband zu, bis es
sie selbstständig benutzt.
Hilfreicher Tipp: Versuchen Sie es mit Leckerlis, um Ihr Haustier zu ermutigen, durch
die Haustierklappe zu gehen und sich daran zu gewöhnen, sie zu benutzen.
Abschlusspanel

Das Verschlusspaneel gleitet in der Schiene an der Innen- (oder Außenseite) der
Glasschiebetür für Haustiere. Es ist nützlich bei schlechtem Wetter oder um Ihr
Haustier davon abzuhalten, die Haustiertür zu benutzen.
Ersatzklappen
Ersetzen und anpassen
Bei extremen Wetterumschwüngen können sich Vinylklappen in kalten Monaten
zusammenziehen und in wärmeren Monaten ausdehnen. Sie können sie einfach
austauschen oder anpassen, um bei saisonalen Veränderungen einen festen Sitz zu
gewährleisten.
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So ersetzen Sie:
Entfernen Sie die
Schrauben vom
Innenrahmen der
Haustierklappe.

Stange und
Klappe
entfernen.

Setzen Sie die neue
Vinylklappe wieder ein
und positionieren Sie
sie horizontal und
vertikal, sodass sie in
den Türrahmen passt.
Setzen Sie die
vorhandene Stange
wieder ein und ziehen
Sie die Schrauben fest.

Zum Einstellen: Leicht
lösen
Schrauben vom
Innenrahmen der
Haustiertür.

Bewegen Sie die
Stange leicht von
der Klappe weg.

Klappe horizontal
und/oder vertikal an
den Türrahmen
anpassen. Stange in
Richtung Klappe
drücken und
Schrauben festziehen.

Nutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1. Nutzungsbedingungen
Dieses Produkt wird Ihnen unter der Bedingung angeboten, dass Sie die hierin
enthaltenen Bedingungen und Hinweise ohne Änderungen akzeptieren. Die Nutzung
dieses Produkts setzt die Annahme aller dieser Bedingungen und Hinweise voraus.
2. Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist für die Anwendung bei Haustieren konzipiert, die trainiert werden
sollen. Aufgrund des spezifischen Temperaments Ihres Haustieres ist dieses
Produkt möglicherweise nicht für alle geeignet. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob
es für Ihr Haustier geeignet ist, wenden Sie sich bitte an Ihren Tierarzt oder einen
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zertifizierten Trainer. Zur ordnungsgemäßen Anwendung gehört das Lesen der
gesamten Bedienungsanleitung und der spezifischen Warnhinweise.
3. Keine rechtswidrige oder verbotene Nutzung
Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung mit Haustieren bestimmt.
Dieses Haustier-Trainingsgerät ist nicht dazu bestimmt, zu schaden, zu verletzen
oder zu provozieren. Die nicht bestimmungsgemäße Verwendung dieses Produkts
kann zu Verstößen gegen Bundes-, Landes- oder lokale Gesetze führen.
4. Haftungsbeschränkung
Vevor haftet in keinem Fall für direkte, indirekte, zufällige, besondere oder
Folgeschäden oder Schäden jeglicher Art, die aus der Verwendung oder dem
Missbrauch dieses Produkts entstehen oder damit in Zusammenhang stehen. Der
Käufer übernimmt alle Risiken und die Haftung aus der Verwendung dieses
Produkts.
5. Änderung der Allgemeinen Geschäftsbedingungen
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die Bedingungen und
Hinweise, unter denen dieses Produkt angeboten wird, zu ändern.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, Shanghai
200000 CN.
EG-Vertreter: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
UK-VERTRETER: YH CONSULTING LIMITED.

®
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C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Nach AUS importiert: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
In die USA importiert: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730







Porte pour chien pour porte
coulissante
CWM03-L -B / CWM03-XL -B /

CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H







1

MODÈLE: CWM03-M / CWM03-L / CWM03-XL / CWM03-L -B / CWM03-XL -B
/ CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel avant

utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation.

L'apparence du produit dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser de ne

Dog-door-for-sliding-door
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pas vous informer ultérieurement des mises à jour technologiques ou logicielles de notre

produit.

Informations importantes sur la sécurité
Explication des mots et symboles d'attention utilisés dans ce guide

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité, il est utilisé pour vous avertir des risques
potentiels de blessures corporelles.
Respectez tous les messages de sécurité qui suivent ce symbole pour éviter
d’éventuelles blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION utilisé avec le symbole d'alerte de sécurité, indique une situation
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures mineures ou
modérées.

L'AVIS est utilisé pour aborder les pratiques d'utilisation sécuritaires non liées aux
blessures corporelles.

En présence d'enfants, il est important de tenir compte de la chatière lors des
mesures de sécurité. Un enfant pourrait l'utiliser à mauvais escient, l'exposant ainsi
à des dangers potentiels situés de l'autre côté. Les propriétaires de piscines doivent
s'assurer que la chatière est surveillée en permanence et que la piscine est équipée
de barrières d'accès adéquates. Si un nouveau danger, accessible par la chatière,
apparaît à l'intérieur ou à l'extérieur de la maison, il est important de vérifier le
panneau de fermeture ou le verrou, le cas échéant.
À des fins esthétiques et d'efficacité énergétique, ce produit n'est pas destiné à la
sécurité. VEVOR décline toute responsabilité en cas d'utilisation non conforme, et
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l'acheteur assume l'entière responsabilité de la surveillance de l'ouverture ainsi
créée.
• Outils électriques. Risque de blessures graves ; respectez toutes les consignes de
sécurité relatives aux outils électriques. Portez toujours un équipement de sécurité
approprié.

• Avant l'installation, l'utilisateur doit se familiariser avec tous les codes du bâtiment
susceptibles d'affecter l'installation de la chatière et déterminer, avec l'aide d'un
entrepreneur agréé, sa compatibilité avec une installation donnée. Cette chatière
n'est pas coupe-feu. Il est important que le propriétaire et l'entrepreneur prennent en
compte les risques potentiels à l'intérieur ou à l'extérieur de la chatière, ainsi que les
risques liés aux modifications ultérieures apportées à votre propriété et à leur lien
avec son existence et son utilisation, y compris une mauvaise utilisation.

• Conservez ces instructions avec les papiers importants ; assurez-vous de
transférer ces instructions au nouveau propriétaire de la propriété.
Avant l'installation et le perçage, consultez la garantie du fabricant de votre porte
coulissante en verre. Toute modification non autorisée peut annuler la garantie.
L'installation de vis dans des cadres ou des montants de porte en vinyle peut
fissurer le vinyle.
• Appliquer le coupe-froid et le coupe-froid sur une surface propre et sèche à des
températures supérieures à 17 °C (63 °F)
• Assurez-vous qu’il n’y a rien sous la porte à l’endroit où vous allez percer les trous
ou découper l’ouverture.
• Utilisez un tournevis manuel pour serrer les vis. Ne serrez pas trop fort. Un serrage
excessif pourrait déformer le cadre de la chatière.
• Il n’est pas possible de percer des trous dans du verre trempé ou à double vitrage,
sauf au moment de la fabrication. Consultez un vitrier professionnel ou un fabricant
de verre pour installer la chatière dans une porte ou une fenêtre en verre.

Modèle et paramètres
Dimensions de la porte coulissante en verre monobloc
Modèle Largeur Hauteur Couleur​
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CWM03-L -B 1 4,1 "(3 59 mm) 75 7/8 " - 80 11/16"
(1,9 2 -2,0 4 m)

Brun​

CWM03 - XL
-B

17,5 "( 4,45 mm )

CWM03-M -H 1 2,1 "( 309 mm) 91 " - 9 6 "
( 2,31 - 2,4 4 m )

Blanc​
CWM03-L -H 1 4,1 "(3 59 mm)
CWM03-XL -H 17,5 "( 4,45 mm )
Taille de la porte
CWM03-M -H : 8 1/4 po L × 12 1/4 po H (209,6 × 311,2 mm)
CWM03-L -B / CWM03-L -H : 10 1/4 po L × 16 1/4 po H (260,4 × 412,8 mm)
CWM03-XL -B/ CWM03-XL -H : 13 5/8 po L × 23 5/8 po H (346 × 600 mm)
Composants

Supports en T (2)
M4 x 12 mm
Vis à tôle ( 10 )

Joints auto-adhésifs

Guide d'installation Assemblage de loquet

Panel de clôture
Barre de connexion (2)
Vis autotaraudeuses à tête
fraisée M3,5*10 mm avec
extrémité cassée ( 10 )
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Panneau de patio
Freedom Vis autotaraudeuses à tête

plate large M3,5*12 mm
( 2 )

Outils nécessaires

ciseaux
Mètre à ruban

Équipement
de sécurité

Masquage ou
Ruban de
peintre

Crayon

Percer

(3,2 mm)
Foret

(6,5 mm)
Foret

Tournevis
cruciforme

Définitions clés
Taille du rabat de remplacement : taille globale du rabat une fois retiré de la chatière
Taille de l'ouverture du rabat : espace utilisable pour que l'animal puisse entrer et
sortir par la chatière
Section de la porte supérieure : Section de la porte coulissante en verre pour
animaux de compagnie avec le verre
Section de la porte inférieure : Section de la porte coulissante en verre pour animaux
de compagnie avec la porte pour animaux de compagnie
Réglage de la hauteur : Un panneau métallique avec des ressorts situé au-dessus de
la section supérieure de la porte pour régler
Hauteur de la porte coulissante en verre pour animaux de compagnie
Ouverture du cadre de la porte coulissante en verre : Ouverture dans la porte
coulissante en verre entre la porte supérieure
rail et le rail de porte inférieur
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Cadre de porte coulissante en verre exposé : Cadre de porte coulissante en verre
visible et exposé dans le mur intérieur et extérieur
Cadre de porte coulissante en verre encastré : Cadre de porte coulissante en verre
qui affleure ou qui est à peine visible dans
mur intérieur ou extérieur
Hauteur : La hauteur entre le sol et le bas de la trappe de la chatière. C'est la hauteur
à laquelle l'animal
doit enjamber pour entrer ou sortir de la chatière.
Ligne de nervure du panneau : lignes nervurées en relief sur les côtés gauche et
droit du cadre de la porte coulissante en verre pour animaux de compagnie
indiquent le perçage en dehors de la zone de la ligne de nervure. Ne pas percer à
l'intérieur de la ligne de nervure car du verre est présent et
se brisera si le forage a lieu dans cette zone.
Plage de température de fonctionnement : 0 º F à 100 º F (-18 º C à 38 º C)

Installation de votre chatière coulissante en verre

Avant l'installation et le perçage, consultez la garantie du fabricant de votre porte
coulissante en verre. Toute modification non autorisée peut annuler la garantie.
L'installation de vis dans des cadres ou des montants de porte en vinyle peut
fissurer le vinyle.
Étape 1
Mesure
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1A. Avant d'acheter une chatière coulissante en verre, vous devez déterminer la
hauteur de l'ouverture du cadre de votre porte coulissante en verre. Mesurez la
distance entre le point le plus haut du rail supérieur et le point le plus bas du rail
inférieur.
Étape 2
Installer une porte coulissante en verre pour animaux de compagnie

2A. Avant l'installation, commencez par repérer les composants inférieurs (A et B),
puis la partie supérieure (également A et B). Alignez-les et assemblez-les en veillant
à ce que les étiquettes A et B soient du même côté. Une installation incorrecte (A et B
opposés) peut affecter d'autres fonctions. Glissez la bielle dans le trou de la plaque
inférieure et insérez deux vis à tête plate M3,5 x 10 mm dans chaque bielle. Glissez
ensuite la plaque supérieure sur la bielle et insérez deux vis de chaque côté. Vérifiez
l'alignement des deux panneaux de porte et serrez les huit vis. Après l'installation,
l'étiquette AB peut être retirée.

Soyez prudent lors de l'assemblage des deux moitiés de la porte. Cela pourrait créer
un point de pincement et entraîner des blessures.
REMARQUE : Retirez tous les matériaux d’emballage, y compris les inserts en carton
à l’intérieur du dispositif de réglage de la hauteur
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2B. La chatière coulissante en verre s'insère dans l'ouverture de votre porte
coulissante en verre, contre le chambranle. Votre porte coulissante en verre se
refermera contre la chatière. Porte coulissante en verre ouverte, insérez le haut de la
chatière coulissante en verre avec le dispositif de réglage de hauteur dans le rail
supérieur de la porte, à l'intérieur.
Côté de la porte coulissante en verre. Soulevez et positionnez le bas de la chatière
coulissante en verre dans le rail inférieur, côté intérieur de la porte coulissante en
verre. Assurez-vous que le côté de la chatière coulissante en verre présentant les
têtes de vis du rabat se trouve du côté intérieur de votre porte coulissante en verre.
REMARQUE : Vous devrez peut-être abaisser le dispositif de réglage de hauteur pour
ajuster la chatière coulissante en verre à votre rail. Abaissez fermement un côté, puis
l'autre.
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2C. Vérifiez d'abord que l'angle du cadre de la porte est droit (90°). Placez la chatière
coulissante en verre sur le cadre. Elle doit être alignée avec le cadre sans laisser
d'espace. Assurez-vous que le dispositif de réglage de hauteur est complètement
déployé et ne bascule pas. Si vous constatez un espace, ajoutez des cales jusqu'à ce
que le bord de la chatière soit parallèle à la ligne de contact de la porte coulissante.
Avant de percer, assurez-vous que l'installation de la chatière coulissante en verre
vous convient. Veuillez vous référer au schéma suivant pour une installation
correcte.

Étape 3
Fixez la porte coulissante en verre pour animaux de compagnie ( applicable
uniquement au modèle CWM03-LB / CWM03-XL-B)
/CWM03-MH / CWM03-LH / CWM03-XL-H)
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3A. Poussez légèrement la porte coulissante en verre pour animaux hors du cadre afin d'accéder au

bouton de fixation du dispositif de réglage de la hauteur. Une fois la hauteur réglée, tournez le bouton

de fixation pour verrouiller le dispositif de réglage de la hauteur, en vous assurant que la porte ne

bouge pas dans le cadre. Replacez la porte coulissante dans le cadre. Assurez-vous qu'elle soit

parfaitement alignée avec le cadre et qu'il n'y ait aucun espace.

Options de porte coulissante en verre pour animaux de compagnie
pour cadres de porte apparents ou encastrés
Installer une porte coulissante en verre pour animaux de compagnie avec
des supports en T à l'aide de vis
• Faites glisser la chatière coulissante en verre contre le montant de la porte
coulissante. Mesurez et marquez le haut .
centre et côté inférieur de la porte coulissante en verre pour animaux de compagnie
où la porte coulissante se fermera .
Marquez ensuite le cadre de la porte coulissante (utilisez un crayon ou un objet qui
peut être nettoyé) .
Ces marques servent uniquement de guide de marquage pour les 2 supports en T.
• Faites glisser le panneau vers le haut pour pouvoir placer les supports en T dans le rail de la

porte coulissante en verre.
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3B. Prenez l'un des supports en T et placez-le en haut du rail coulissant en verre, à
l'endroit où la partie en « T » du support s'aligne avec votre marque. Marquez au
crayon l'intérieur du rail pour les avant-trous et faites de même pour le rail inférieur.
(Les supports en T sont universels et conviennent aux rails supérieur et inférieur.)
Utilisez un foret (3,2 mm) pour percer des avant-trous pour les supports en T en haut
et en bas de la chatière coulissante en verre. Remettez les supports en T en place et,
à l'aide des vis à tôle de 4 mm x 12 mm fournies, fixez-les en haut et en bas du rail de
votre porte coulissante en verre. Faites glisser votre porte coulissante.
Placez la porte en verre pour animaux de compagnie contre le montant de la porte et
vous verrez les supports en T devant votre porte coulissante en verre pour animaux
de compagnie.
Utilisez un foret (3,2 mm) pour percer des trous pilotes à travers les supports en T et
dans le verre coulissant
Chatière en haut et en bas. Fixez les supports avec les vis fournies.

Étape 4
Installer le verrouillage

Avant l'installation et le perçage, consultez la garantie du fabricant de votre porte
coulissante en verre. Toute modification non autorisée peut annuler la garantie.
L'installation de vis dans des cadres ou des montants de porte en vinyle peut
fissurer le vinyle.
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NE PAS PERCER LE VERRE.
1. Fermez fermement la porte coulissante en verre contre le panneau de patio.
Positionnez le loquet en bas ou en haut de votre porte coulissante existante. Le pêne
de verrouillage étant rétracté, pointé vers la porte coulissante en verre ou un mur fixe,
laissez un espace d'environ 3 mm entre l'extrémité du pêne de verrouillage et le rail.
2. En maintenant fermement le verrou en place, marquez les trous de vis et marquez
le centre du boulon de verrouillage dans le rail de la porte coulissante en verre ou de
la fenêtre fixe.
Remarque : Inspectez l'emplacement des marques de perçage pour vous assurer
qu'elles ne seront pas en contact avec le verre de l'un ou l'autre
la porte coulissante en verre ou le panneau de patio lors du perçage.
3. Percez deux trous pilotes pour fixer le loquet (3,5 mm) pour les portes
coulissantes en verre en aluminium et
(2,5 mm) pour portes coulissantes en bois ou en vinyle. Percez un trou de 6 mm pour
le pêne de verrouillage.
4. Fixez le loquet avec deux vis à tôle M4 x 12 mm . Ne serrez pas trop fort.
Conseil utile : Si le serrage est excessif et que la connexion est endommagée,
déplacez légèrement le loquet vers le haut ou vers le bas et percez à nouveau les
trous de fixation. Vous pouvez également agrandir les trous existants et installer des
chevilles en plastique. Ces chevilles sont disponibles dans toutes les quincailleries
et magasins de bricolage.

Ensemble de loquet sur Ensemble de loquet sur Ensemble de loquet dans
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porte coulissante fenêtre fixe le rail inférieur

Étape 5
Installer des coupe-froids et des coupe-froids en verre

5A. Le coupe-froid doit être installé sur le bord arrière de la porte coulissante en verre
afin de former un joint entre celle-ci et la porte fixe en verre. Le coupe-froid doit être
installé sur le bord avant de la porte coulissante en verre afin de former un joint entre
la chatière et la porte coulissante en verre.
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5 B. Fermez la porte coulissante en verre contre la chatière. Nettoyez et séchez le
bord arrière de la porte coulissante en verre. Positionnez le balai de vitre sur le bord
supérieur de la vitre, la partie flexible touchant le
Vitre de la porte fixe. Décollez délicatement le film protecteur et appuyez sur le bas
de la vitre pour la maintenir en place. Coupez l'excédent avec des ciseaux.

5 C. Ouvrez la porte coulissante en verre. Nettoyez et séchez le bord avant de la porte
coulissante en verre. Positionnez le joint d'étanchéité sur le bord avant supérieur,
vers l'intérieur. Décollez délicatement le film protecteur et appuyez sur le joint
d'étanchéité en descendant vers le bas de la porte. Coupez l'excédent avec des
ciseaux.

Étape 6
Dressez votre animal de compagnie

6A. Il peut être utile de vous placer d'un côté de la chatière et votre animal de l'autre.
Soulevez la trappe de quelques centimètres et essayez de convaincre votre animal
de franchir la porte. Après quelques passages, laissez la trappe toucher son dos
pour qu'il se familiarise avec la chatière. Si votre animal refuse de franchir la porte,
maintenez la trappe ouverte avec du ruban adhésif jusqu'à ce qu'il l'utilise seul.
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Conseil utile : essayez des friandises pour encourager votre animal à franchir la
chatière et à se sentir à l'aise pour l'utiliser.
Panel de clôture

Le panneau de fermeture coulisse dans le rail intérieur (ou extérieur) de la chatière
coulissante en verre. Il est utile en cas d'intempéries ou pour empêcher votre animal
de l'utiliser.
Volets de remplacement
Remplacer et ajuster
Lors de changements climatiques extrêmes, les rabats en vinyle peuvent rétrécir
pendant les mois froids et s'étirer pendant les mois plus chauds. Remplacez-les ou
ajustez-les facilement pour garantir un ajustement parfait lors des changements de
saison.

Pour remplacer :
retirez les vis du cadre
intérieur de la
chatière.

Retirer la barre et
le rabat.

Replacez le nouveau
rabat en vinyle et
positionnez-le
horizontalement et
verticalement pour
l'insérer dans le cadre
de la porte. Replacez la
barre existante et
serrez les vis.
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Pour régler : desserrer
légèrement
vis du cadre intérieur
de la chatière.

Éloignez
légèrement la
barre du rabat.

Ajustez le volet
horizontalement et/ou
verticalement pour
l'insérer dans le cadre
de la porte. Poussez la
barre vers le volet et
serrez les vis.

Conditions d'utilisation et limitation de responsabilité
1. Conditions d'utilisation
Ce Produit vous est proposé sous réserve de votre acceptation sans modification
des termes, conditions et avis contenus dans le présent document. L'utilisation de ce
Produit implique l'acceptation de l'ensemble de ces termes, conditions et avis.
2. Utilisation appropriée
Ce produit est conçu pour être utilisé avec des animaux nécessitant un dressage. Le
tempérament de votre animal pourrait ne pas être compatible avec ce produit. En cas
de doute, veuillez consulter votre vétérinaire ou votre dresseur certifié. Pour une
utilisation appropriée, il est important de lire attentivement le mode d'emploi fourni
avec votre produit et les éventuelles mises en garde.
3. Aucune utilisation illégale ou interdite
Ce produit est conçu pour être utilisé uniquement avec des animaux de compagnie.
Ce dispositif de dressage n'est pas destiné à blesser, blesser ou provoquer. Toute
utilisation non conforme à l'usage prévu pourrait constituer une violation des lois
fédérales, étatiques ou locales.
4. Limitation de responsabilité
Vevor ne saurait en aucun cas être tenu responsable de tout dommage direct,
indirect, punitif, accessoire, spécial ou consécutif, ni de tout dommage, quel qu'il
soit, découlant de l'utilisation ou de la mauvaise utilisation de ce produit. L'acheteur
assume tous les risques et responsabilités liés à l'utilisation de ce produit.
5. Modification des conditions générales
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier les termes, conditions et
avis dans lesquels ce produit est proposé.

®
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
REPRÉSENTANT CE : E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Francfort-sur-le-Main.
REPRÉSENTANT AU ROYAUME-UNI : YH CONSULTING LIMITED.
A/S YH Consulting Limited Bureau 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importé en AUS : SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Hondenluik voor schuifdeur
CWM03-L -B / CWM03-XL -B /

CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H
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MODEL: CWM03-M / CWM03-L / CWM03-XL / CWM03-L -B / CWM03-XL -B
/ CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u het product

gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de gebruiksaanwijzing duidelijk te

interpreteren. Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het product dat u hebt

Dog-door-for-sliding-door
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ontvangen. Neemt u het ons niet kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van

eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Uitleg van de aandachtswoorden en symbolen die in deze handleiding worden
gebruikt

Dit is het veiligheidswaarschuwingssymbool. Het wordt gebruikt om u te
waarschuwen voor mogelijke gevaren voor persoonlijk letsel.
Volg alle veiligheidsberichten die na dit symbool staan op om mogelijk letsel of de
dood te voorkomen.

WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situatie aan die, indien deze niet wordt
vermeden, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

LET OP, gebruikt in combinatie met het veiligheidswaarschuwingssymbool, geeft
een gevaarlijke situatie aan die, indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot licht
tot matig letsel.

LET OP wordt gebruikt om veilige gebruikspraktijken aan te kaarten die geen
verband houden met persoonlijk letsel.

• Wanneer er kinderen in huis zijn, is het belangrijk om rekening te houden met het
huisdierluik tijdens het kindveilig maken van de woning. Het huisdierluik kan door
een kind verkeerd worden gebruikt, waardoor het kind toegang krijgt tot potentiële
gevaren die zich aan de andere kant van het huisdierluik kunnen bevinden.
Kopers/huiseigenaren met een zwembad moeten ervoor zorgen dat het huisdierluik
te allen tijde in de gaten wordt gehouden en dat het zwembad voldoende barrières
heeft om binnen te komen. Mocht er binnen of buiten uw huis een nieuw gevaar
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ontstaan, dat via het huisdierluik kan worden bereikt, dan is het sluitpaneel of slot,
indien van toepassing, voorzien van
esthetische en energie-efficiënte doeleinden en is niet bedoeld als
beveiligingsvoorziening. VEVOR is niet aansprakelijk voor onbedoeld gebruik en de
koper van dit product aanvaardt de volledige verantwoordelijkheid voor het toezicht
op de opening die het creëert.
• Elektrisch gereedschap. Risico op ernstig letsel; volg alle veiligheidsinstructies
voor elektrisch gereedschap. Zorg ervoor dat u altijd de juiste veiligheidsuitrusting
draagt.

• De gebruiker moet zich vóór de installatie vertrouwd maken met alle
bouwvoorschriften die van invloed kunnen zijn op de installatie van het
huisdierenluik en, samen met een erkende aannemer, de geschiktheid ervan voor
een bepaalde installatie bepalen. Dit huisdierenluik is geen branddeur. Het is
belangrijk dat de eigenaar en de aannemer rekening houden met mogelijke risico's
binnen en buiten het huisdierenluik, evenals met de risico's die kunnen ontstaan
door latere veranderingen aan uw woning en hoe deze zich verhouden tot het
bestaan en gebruik, inclusief misbruik, van het huisdierenluik.

• Bewaar deze instructies bij belangrijke papieren. Zorg ervoor dat u deze instructies
overdraagt aan de nieuwe eigenaar van het pand.
• Raadpleeg vóór de installatie en het boren de garantie van de fabrikant van uw
schuifdeur. Ongeautoriseerde wijzigingen of aanpassingen kunnen de garantie
ongeldig maken. Het plaatsen van schroeven in vinyl deurkozijnen of deurposten kan
het vinyl doen barsten.
• Breng glasveger en tochtstrips aan op een schoon, droog oppervlak bij
temperaturen boven 17°C
• Zorg ervoor dat er zich niets onder de deur bevindt waar u de gaten gaat boren of de
opening gaat uitsnijden.
• Gebruik een handschroevendraaier om de schroeven vast te draaien. Draai ze niet
te vast. Te vast draaien kan het frame van het huisdierenluik kromtrekken.
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• Het is niet mogelijk om gaten te maken in gehard glas of dubbel glas, behalve
tijdens de productie. Raadpleeg een professionele glaszetter of glasfabrikant om het
huisdierenluik in een glazen deur of raam te installeren.

Model en parameters
Afmetingen van een 1-delige glazen schuifdeur
Model Breedte Hoogte Kleur​

CWM03-L -B 1 4,1 inch (3,59 mm ) 75 7/8 " - 80 11/16"
(1,9 2 - 2,0 4 m)

Bruin​
CWM03 -X L
-B

17,5 inch (4,45 mm )

CWM03-M -H 1 2.1 "( 309 mm) 91 " - 9 6 "
( 2. 31 - 2.4 4 m)

Wit​
CWM03-L -H 1 4,1 inch (3,59 mm )
CWM03-XL -H 17,5 inch (4,45 mm )
Deurmaat​
CWM03-M -H : 8 1/4 inch B × 12 1/4 inch H (209,6 × 311,2 mm)
CWM03-L -B / CWM03-L -H : 10 1/4 inch B × 16 1/4 inch H (260,4 × 412,8 mm)
CWM03-XL -B/ CWM03-XL -H : 346 × 600 mm (13 5/8 inch B × 23 5/8 inch H)
Componenten

T-beugels (2)
M4 x 12 mm
Plaatschroeven ( 10 )

Zelfklevende afdichtingen

Installatiehandleiding Vergrendelingsmontage
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Freedom Patio Paneel

Sluitpaneel
Verbindingsstang (2)
M3,5*10mm verzonken
kop tapschroeven met
gebroken uiteinde ( 10 )

M3,5*12mm grote platte
kop tapschroeven ( 2 )

Benodigde gereedschappen

schaar
Meetlint

Veiligheidsuitrus
ting

Maskeren of
Schilderstape

Potlood

Oefening

(3,2 mm)
Boor

(6,5 mm)
Boor

Kruiskopschroevendr
aaier

Belangrijkste definities
Vervangende klepmaat: totale klepmaat wanneer verwijderd van het huisdierluik
Grootte van de klepopening: Bruikbare klepruimte voor het huisdier om via de
huisdierendeur naar binnen en naar buiten te gaan
Bovenste deursectie: Sectie van de glazen schuifdeur voor huisdieren met het glas
Onderste deursectie: Sectie van de glazen schuifdeur voor huisdieren met de
huisdierendeur
Hoogteversteller: een metalen paneel met veren boven het bovenste deurgedeelte
om de hoogte te verstellen



6

Hoogte van de glazen schuifdeur voor huisdieren
Opening van het schuifdeurkozijn: Opening in de schuifdeur tussen de bovenste
deur
spoor en het onderste deurspoor
Zichtbaar schuifraam: een kozijn van een schuifdeur dat zichtbaar en zichtbaar is in
de binnen- en buitenmuur
Verzonken schuifraam: een kozijn van een schuifdeur dat gelijk ligt met of nauwelijks
zichtbaar is in
binnen- of buitenmuur
Opstand: De hoogte van de vloer tot de onderkant van de klep in het huisdierenluik.
Dit is de hoogte die het huisdier kan bereiken.
moet overstappen om het huisdierenluik in of uit te gaan.
Paneelriblijn: Verhoogde riblijnen aan de linker- en rechterkant van het frame van de
schuifpui voor huisdieren om
Geef aan dat er buiten het riblijngebied moet worden geboord. Boor niet binnen de
riblijn, aangezien er glas aanwezig is en
zal breken als er in dit gebied geboord wordt.
Bedrijfstemperatuurbereik: 0º F tot 100º F (-18º C tot 38º C)

Het installeren van uw glazen schuifdeur voor huisdieren

Raadpleeg vóór de installatie en het boren de garantie van de fabrikant van uw
schuifdeur. Ongeautoriseerde wijzigingen of aanpassingen kunnen de garantie
ongeldig maken. Het plaatsen van schroeven in vinyl deurkozijnen of deurposten kan
het vinyl scheuren.
Stap 1
Meeteenheid
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1A. Voordat u een glazen schuifdeur voor huisdieren koopt, moet u de hoogte van de
kozijnopening van uw glazen schuifdeur bepalen. Meet vanaf het hoogste punt in de
bovenste deurrail tot het laagste punt in de onderste deurrail.
Stap 2
Installeer een glazen schuifdeur voor huisdieren

2A. Zoek vóór de installatie eerst het onderste onderdeel met de labels A en B en
vervolgens het bovenste onderdeel, eveneens met de labels A en B. Lijn ze uit en
verbind ze met elkaar, waarbij u ervoor zorgt dat de labels A en B zich aan dezelfde
kant bevinden. Een verkeerde installatie (met A en B aan weerszijden) kan andere
functies negatief beïnvloeden. Schuif de drijfstang in het gat in de bodemplaat en
plaats (2) M3,5 * 10 mm platkopschroeven in elke drijfstang. Schuif vervolgens de
bovenplaat op de drijfstang en plaats aan elke kant 2 schroeven. Controleer de
uitlijning van de twee deurpanelen en draai alle acht schroeven vast. Na de installatie
kan het AB-label worden verwijderd.

Wees voorzichtig bij het monteren van de twee deurhelften. Dit kan een mogelijk
knelpunt vormen en tot letsel leiden.
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OPMERKING: Verwijder alle verpakkingsmaterialen, inclusief de kartonnen
inzetstukken in de hoogteversteller

2B. Het glazen schuifdeurtje voor huisdieren wordt in de opening van uw glazen
schuifdeur tegen de deurpost geplaatst. Uw glazen schuifdeur sluit tegen het glazen
schuifdeurtje voor huisdieren. Plaats, met de glazen schuifdeur open, de bovenkant
van het glazen schuifdeurtje met hoogteversteller in de bovenste deurrail aan de
binnenkant.
Zijkant van de glazen schuifdeur. Til de onderkant van het glazen schuifdeurluik
omhoog en plaats deze in de onderste deurrail aan de binnenkant van de glazen
schuifdeur. Zorg ervoor dat de kant van het glazen schuifdeurluik met de
schroefkoppen van de flappen zich aan de binnenkant van de glazen schuifdeur
bevindt.
OPMERKING: Mogelijk moet u de hoogteversteller naar beneden trekken om het
glazen schuifluik in de rails van uw schuifdeur te laten passen. Trek eerst de ene kant
stevig naar beneden en vervolgens de andere.
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2C. Controleer eerst of de hoek van het deurkozijn haaks is (90°). Plaats het glazen
schuifluik op het kozijn. Het glazen schuifluik moet vlak met het kozijn liggen, zonder
kieren. Zorg ervoor dat de hoogteversteller volledig is uitgeschoven en niet naar één
kant helt. Als er kieren zijn, voeg dan vulplaatjes toe totdat de rand van het schuifluik
parallel loopt aan de contactlijn van de schuifdeur. Controleer vóór het boren of u
tevreden bent met de installatie van het glazen schuifluik. Raadpleeg het volgende
diagram voor een correcte installatie.

Stap 3
Bevestig de glazen schuifdeur voor huisdieren ( alleen van toepassing op CWM03-LB
/ CWM03-XL-B)
/CWM03-MH / CWM03-LH / CWM03-XL-H）
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3A. Duw de glazen huisdierenschuifdeur iets naar buiten, weg van het kozijn, zodat de borgknop op de

hoogteversteller zichtbaar wordt. Zodra de hoogte is aangepast, draait u de borgknop om de

hoogteversteller te vergrendelen. Zorg ervoor dat de gehele huisdierenschuifdeur niet wiebelt in het

kozijn. Duw de huisdierenschuifdeur terug in het kozijn. Zorg ervoor dat de deur vlak tegen het kozijn

ligt, zonder kieren.

Opties voor glazen schuifdeuren voor huisdieren, voor zichtbare of
verzonken deurkozijnen
Installeer een glazen schuifdeur voor huisdieren met T-beugels met behulp
van schroeven
• Schuif het glazen schuifluik tegen de deurpost. Meet en markeer de bovenkant .
Midden- en onderkant van het glazen schuifdeurtje voor huisdieren, waar de
schuifdeur tegenaan zal sluiten .
Markeer vervolgens de plek op het kozijn van de schuifdeur (gebruik hiervoor een
potlood of iets anders dat makkelijk schoon te maken is) .
Deze markeringen dienen uitsluitend als markeringshulpmiddel voor de 2 T-beugels.
• Schuif het paneel eroverheen en omhoog, zodat u de T-beugels in de rails van de schuifdeur

kunt plaatsen.
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3B. Neem een van de T-beugels en plaats deze bovenaan de schuifrail, waar het
"T"-gedeelte van de beugel uitgelijnd is met uw markering. Markeer met een potlood
aan de binnenkant van de rail de gaten voor de voorboorgaten en doe hetzelfde voor
de onderste rail. (De T-beugels zijn universeel en passen in de bovenste of onderste
rail).
Gebruik een boortje (3,2 mm) om gaten te boren voor de T-beugels aan de boven- en
onderkant van het glazen schuifluik. Plaats de T-beugels terug en bevestig ze met de
meegeleverde 4 mm x 12 mm plaatschroeven aan de boven- en onderkant van de rail
van uw glazen schuifdeur. Schuif uw schuifluik
Plaats de glazen huisdierendeur tegen de deurpost. U ziet dan de T-beugels aan de
voorkant van uw glazen schuifdeur voor huisdieren.
Gebruik een boor (3,2 mm) om geleidegaten door de T-beugels en in het schuifglas te
boren
Huisdierluik aan de boven- en onderkant. Bevestig de beugels met de meegeleverde
schroeven.

Stap 4
Slot installeren

Raadpleeg vóór de installatie en het boren de garantie van de fabrikant van uw
schuifdeur. Ongeautoriseerde wijzigingen of aanpassingen kunnen de garantie
ongeldig maken. Het plaatsen van schroeven in vinyl deurkozijnen of deurposten kan
het vinyl scheuren.
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NIET IN GLAS BOREN.
1. Sluit de glazen schuifdeur goed tegen het terraspaneel. Plaats de grendel aan de
onder- of bovenkant van uw bestaande glazen schuifdeur. Zorg dat de grendel in de
ingetrokken positie staat en naar de schuifdeur of vaste muur is gericht. Laat
ongeveer 3 mm ruimte tussen de punt van de grendel en de rail.
2. Houd het slot stevig op zijn plaats, markeer de schroefgaten en het midden van de
sluitbout in de rail van de schuifdeur of het vaste raam.
Let op: Controleer de locatie van de boorgaten om er zeker van te zijn dat ze niet in
contact komen met het glas aan beide kanten.
de schuifdeur of het terraspaneel tijdens het boren.
3. Boor twee gaten voor het bevestigen van de grendel (3,5 mm) voor aluminium
schuifdeuren en
(2,5 mm) voor schuifdeuren van hout of vinyl. Boor een gat van 6 mm voor de
sluitpen.
4. Bevestig de grendel met twee M4*12mm plaatschroeven. NIET TE DRAAI AAN.
Handige tip: Als de verbinding te strak is aangedraaid en u deze hebt beschadigd,
verplaats de grendel dan iets omhoog of omlaag en boor de bevestigingsgaten
opnieuw. Een andere optie is om bestaande gaten groter te boren en kunststof
pluggen te plaatsen. Kunststof pluggen zijn verkrijgbaar bij elke lokale bouwmarkt of
doe-het-zelfzaak.

Grendelmontage op
schuifdeur

Grendelmontage op
stationair raam

Vergrendelingsmontage in
onderste spoor
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Stap 5
Glasveger en tochtstrips installeren

5A. De glasveger moet aan de achterkant van de glazen schuifdeur worden
geïnstalleerd om een afdichting te vormen tussen de schuifdeur en de vaste glazen
deur. De tochtstrip moet aan de voorkant van de glazen schuifdeur worden
geïnstalleerd om een afdichting te vormen tussen het glazen schuifluik en de glazen
schuifdeur.
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5 B. Sluit de glazen schuifdeur tegen het glazen schuifdeurtje. Reinig en droog de
achterkant van de glazen schuifdeur. Plaats de glasveger aan de bovenrand van het
glas, met het flexibele deel tegen de
Glas van de vaste deur. Verwijder voorzichtig de beschermlaag en druk de glasveger
op zijn plaats terwijl u naar de onderkant van het glas beweegt. Knip overtollig
materiaal af met een schaar.

5 C. Open de glazen schuifdeur. Reinig en droog de voorkant van de glazen
schuifdeur. Plaats de tochtstrip aan de bovenkant aan de voorkant, richting de
binnenkant. Trek voorzichtig de beschermlaag los en druk de tochtstrip op zijn plaats
terwijl u naar de onderkant van de deur toe werkt. Knip overtollige strip af met een
schaar.

Stap 6
Train je huisdier

6A. Het kan helpen als u aan de ene kant van de deur staat en uw huisdier aan de
andere kant. Til het luikje een paar centimeter op en probeer uw huisdier door de
deur te krijgen. Nadat uw huisdier er een paar keer doorheen is gegaan, laat het luikje
de rug van uw huisdier raken, zodat hij of zij gewend raakt aan het gebruik van het
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luikje. Als uw huisdier niet door de deur wil, plak het luikje dan open totdat hij of zij
het zelf gebruikt.
Handige tip: Geef uw huisdier wat lekkers om hem aan te moedigen door het luik te
gaan en het te gebruiken.
Sluitpaneel

Het sluitpaneel schuift in de rail aan de binnen- (of buitenkant) van het glazen
schuifluik voor huisdieren. Het is handig bij slecht weer of om te voorkomen dat uw
huisdier het luik gebruikt.
Vervangende kleppen
Vervangen en aanpassen
Tijdens extreme weersveranderingen kunnen vinyl flappen krimpen in de koude
maanden en uitrekken in de warmere maanden. Ze zijn eenvoudig te vervangen of
aan te passen voor een goede pasvorm tijdens seizoensveranderingen.

Vervangen: Verwijder
de schroeven uit het
binnenframe van het
huisdierenluik.

Verwijder de
stang en de klep.

Plaats de nieuwe vinyl
flap terug en
positioneer deze
horizontaal en verticaal
zodat deze in het
deurkozijn past.
Vervang de bestaande
stang en draai de
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schroeven vast.

Aanpassen: Lichtjes
losdraaien
schroeven van het
binnenframe van het
huisdierenluik.

Beweeg de stang
iets verder van
de klep af.

Verstel de klep
horizontaal en/of
verticaal zodat deze in
het deurkozijn past.
Duw de stang richting
de klep en draai de
schroeven vast.

Gebruiksvoorwaarden en beperking van aansprakelijkheid
1. Gebruiksvoorwaarden
Dit product wordt u aangeboden op voorwaarde dat u de hierin opgenomen
voorwaarden, bepalingen en kennisgevingen ongewijzigd accepteert. Gebruik van dit
product impliceert acceptatie van al deze voorwaarden, bepalingen en
kennisgevingen.
2. Correct gebruik
Dit product is ontworpen voor gebruik bij huisdieren waarbij training gewenst is. Het
specifieke temperament van uw huisdier is mogelijk niet geschikt voor dit product.
Als u niet zeker weet of dit product geschikt is voor uw huisdier, raadpleeg dan uw
dierenarts of gecertificeerde trainer. Voor correct gebruik dient u de volledige
gebruiksaanwijzing van uw product en eventuele specifieke waarschuwingen door te
nemen.
3. Geen onrechtmatig of verboden gebruik
Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik met huisdieren. Dit trainingsapparaat
is niet bedoeld om schade toe te brengen, te verwonden of te provoceren. Het
gebruik van dit product op een manier die niet bedoeld is, kan leiden tot overtreding
van federale, staats- of lokale wetten.
4. Beperking van aansprakelijkheid

®
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Vevor is in geen geval aansprakelijk voor enige directe, indirecte, punitieve,
incidentele, speciale of gevolgschade, of enige andere schade die voortvloeit uit of
verband houdt met het gebruik of misbruik van dit product. De koper aanvaardt alle
risico's en aansprakelijkheid die voortvloeien uit het gebruik van dit product.
5. Wijziging van de Algemene Voorwaarden
Radio Systems Corporation behoudt zich het recht voor om de voorwaarden,
bepalingen en mededelingen waaronder dit product wordt aangeboden, te wijzigen.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000
CN.
EG-vertegenwoordiger: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
VK VERTEGENWOORDIGER: YH CONSULTING LIMITED.
T.a.v. YH Consulting Limited Kantoor 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Hunddörr för skjutdörr
CWM03-L -B / CWM03-XL -B /

CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H
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MODELL: CWM03-M / CWM03-L / CWM03-XL / CWM03-L -B / CWM03-XL -B
/ CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du använder

produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår användarmanual. Produktens

utseende ska vara beroende av den produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte

Dog-door-for-sliding-door
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kommer att informera dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.

Viktig säkerhetsinformation
Förklaring av uppmärksamhetsord och symboler som används i den här guiden

Detta är säkerhetsvarningssymbolen, den används för att varna dig för potentiella
risker för personskador.
Följ alla säkerhetsmeddelanden som följer efter denna symbol för att undvika risk för
personskador eller dödsfall.

VARNING indikerar en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall
eller allvarliga skador.

VARNING, som används tillsammans med säkerhetssymbolen, indikerar en farlig
situation som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller måttliga skador.

MEDDELANDE används för att hänvisa till säkra användningsmetoder som inte är
relaterade till personskador.

• När barn är närvarande i hemmet är det viktigt att tänka på husdjursluckan under
barnsäkra aktiviteter. Husdjursluckan kan missbrukas av ett barn, vilket leder till att
barnet kommer åt potentiella faror som kan finnas på andra sidan husdjursluckan.
Köpare/husägare med simbassänger bör se till att husdjursluckan övervakas hela
tiden och att poolen har tillräckliga hinder för inträde. Om en ny fara skapas i eller
utanför ditt hem, som kan nås genom husdjursluckan. Stängningspanelen eller låset,
om tillämpligt, finns för...
estetiska och energieffektiva ändamål och är inte avsedd som en
säkerhetsanordning. VEVOR ansvarar inte för oavsiktlig användning och köparen av
denna produkt tar fullt ansvar för tillsynen av öppningen den skapar.
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• Elverktyg. Risk för allvarliga skador; följ alla säkerhetsanvisningar för elverktyg.
Var noga med att alltid bära korrekt säkerhetsutrustning.

• Användaren måste, före installationen, bekanta sig med alla byggföreskrifter som
kan påverka installationen av husdjursdörren och tillsammans med en licensierad
entreprenör avgöra dess lämplighet för en given installation. Denna husdjursdörr är
inte en branddörr. Det är viktigt för ägaren och entreprenören att beakta eventuella
risker som kan finnas inuti eller utanför husdjursdörren, och eventuella risker som
kan uppstå genom efterföljande förändringar av din egendom och hur de kan relatera
till dess existens och användning, inklusive felaktig användning av husdjursdörren.

• Förvara dessa instruktioner tillsammans med viktiga dokument; se till att överföra
dem till den nya ägaren av fastigheten.
• Innan installation och borrning, kontrollera tillverkarens garanti för din skjutdörr i
glas. Obehöriga ändringar eller modifieringar kan ogiltigförklara garantin. Montering
av skruvar i dörrkarmar eller dörrposter av vinyl kan orsaka sprickor i vinylen.
• Applicera glasrengöring och tätningslister på en ren och torr yta vid temperaturer
över 17 °C
• Se till att det inte finns något under dörren där du ska borra hålen eller skära ut
öppningar.
• Använd en manuell skruvmejsel för att dra åt skruvarna. Dra inte åt för hårt. För hårt
åtdragande kan skeva husdjursluckans karm.
• Det är inte möjligt att skära hål i härdat glas eller dubbelglas förutom vid
tillverkningstillfället. Rådfråga en professionell glasmästare eller glastillverkare för
att installera husdjursluckan i en glasdörr eller ett glasfönster.

Modell och parametrar
Mått för skjutdörr i glas i 1 del
Modell Bredd Höjd Färg​

CWM03-L -B 1 4,1 tum (3,59 mm ) 75 7/8" - 80 11/16"
(1,92 - 2,04 m )

Brun​
CWM03- X L
-B

17,5 tum ( 4,45 mm )

CWM03-M -H 1 2,1 tum ( 309 mm) 91 " - 96 " Vit​
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( 2,31–2,44 m )​ ​
​

CWM03-L -H 1 4,1 tum (3,59 mm )

CWM03-XL -H 17,5 tum ( 4,45 mm )
Dörrstorlek​
CWM03-M -H : 8 1/4 tum B × 12 1/4 tum H (209,6 × 311,2 mm)
CWM03-L -B / CWM03-L -H : 260,4 × 412,8 mm (B × H)
CWM03-XL -B/ CWM03-XL -H : 346 × 600 mm (B × H)
Komponenter

Freedom Patio Panel

T-fästen (2)
M4 x 12 mm
Plåtskruvar ( 10 )

Självhäftande tätningar

Installationsguide Spärrmontering

Stängningspanel
Anslutningsstång (2)
M3,5*10 mm försänkta
gängskruvar med bruten
ände ( 10 )

M3,5*12 mm Stora
platthuvudskruvar ( 2 )

Verktyg som behövs



5

sax
Måttband

Säkerhetsutrustni
ng

Maskering eller
Målartejp

Penna

Borra

(3,2 mm)
Borrspett

(6,5 mm)
Borrspett

Phillips-skruvmej
sel

Viktiga definitioner
Storlek på reservflik: Total storlek på flik när den tas bort från husdjursdörren
Öppningsstorlek för luckan: Användbart utrymme för att husdjur ska kunna gå in och
ut genom husdjursluckan
Övre dörrsektion: Sektion av skjutdörr i glas för husdjur med glas
Nedre dörrsektion: Sektion av skjutdörr i glas med husdjursdörr
Höjdjusterare: En metallpanel med fjädrar placerad ovanför den övre dörrsektionen
för att justera
Höjd på skjutdörr i glas för husdjur
Öppning av skjutdörrsram i glas: Öppning i skjutdörrsram mellan den övre dörren
spår och den nedre dörrspåret
Synlig skjutdörrsram: Skjutdörrsram i glas som är synlig och exponerad i inner- och
yttervägg
Infälld skjutdörrsram: Skjutdörrsram i glas som är i jämnhöjd med eller knappt synlig
i
inner- eller yttervägg
Höjd: Höjden från golvet till botten av fliken i husdjursluckan. Det är höjden som
husdjuret
måste kliva över för att gå in eller ut genom husdjursdörren.
Panelribbor: Upphöjda ribbade linjer på vänster och höger sida av skjutdörrens
husdjursram i glas för att
indikerar borrning utanför ribblinjens område. Borra inte innanför ribblinjen eftersom
det finns glas och
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kommer att gå sönder om borrning sker i detta område.
Driftstemperaturområde: 0º F till 100º F (-18º C till 38º C)

Installera din skjutbara husdjursdörr i glas

Innan installation och borrning, kontrollera tillverkarens garanti för din skjutdörr i
glas. Obehöriga ändringar eller modifieringar kan ogiltigförklara garantin. Montering
av skruvar i dörrkarmar eller dörrposter av vinyl kan orsaka sprickor i vinylen.
Steg 1
Mäta

1A. Innan du köper en skjutdörr i glas till husdjur måste du bestämma höjden på
öppningen till din skjutdörrs karm. Mät från den högsta punkten i den övre
dörrskenan till den lägsta punkten i den nedre dörrskenan.
Steg 2
Installera skjutdörr i glas för husdjur
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2A. Före installationen, börja med att lokalisera den nedre komponenten märkt A och
B, sedan den övre delen som också är märkt A och B. Rikta in och sammanfoga dem,
se till att etiketterna A och B är på samma sida. Felaktig installation (med A och B på
motsatta sidor) kan påverka andra funktioner negativt. Skjut in vevstången i hålet i
bottenplattan och sätt i (2) M3,5 * 10 mm platthuvudskruvar i varje vevstång. Skjut
sedan den övre plattan på vevstången och sätt i 2 skruvar på varje sida. Kontrollera
inriktningen av de två dörrpanelerna och dra åt alla åtta skruvarna. Efter
installationen kan AB-etiketten tas bort.

Var försiktig när du monterar ihop dörrens två halvor. Detta kan vara en potentiell
klämpunkt och leda till skador.
OBS! Ta bort allt förpackningsmaterial, inklusive kartonginlägg inuti höjdjusteraren.

2B. Skjutdörren i glas förs in i öppningen i din skjutdörr mot dörrkarmen. Din
skjutdörr kommer att stängas mot den. Med skjutdörren öppen, för in den övre delen
av skjutdörren med höjdjusteraren i den övre dörrspåret på insidan.
sidan av skjutdörren i glas. Lyft upp och placera den nedre delen av skjutdörren i
glas i den nedre dörrspåret på insidan av skjutdörren. Se till att sidan av skjutdörren i
glas som visar flikskruvarna är på insidan av din skjutdörr.
OBS! Du kan behöva dra ner höjdjusteraren för att passa den skjutbara glasdörren i
din skjutbara glasdörrsskena. Dra bestämt ner ena sidan och sedan den andra.
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2C. Kontrollera först om dörrkarmens vinkel är rät (90°). Flytta den skjutbara
glasdörren till dörrkarmen. Den skjutbara glasdörren ska vara i jämnhöjd med
dörrkarmen utan några mellanrum. Se till att höjdjusteraren är helt utdragen och inte
lutar åt ena sidan. Om några mellanrum upptäcks, lägg till mellanlägg tills kanten på
husdjursdörren är parallell med skjutdörrens kontaktlinje. Innan du borrar, se till att
du är nöjd med installationen av den skjutbara glasdörren. Se följande diagram för
korrekt installation.
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Steg 3
Fäst den skjutbara glasdörren för husdjur ( gäller endast CWM03-LB / CWM03-XL-B)
/CWM03-MH / CWM03-LH / CWM03-XL-H）

3A. Tryck husdjursskjutdörren i glas något utåt från dörrkarmen för att exponera låsvredet på

höjdjusteraren. När höjden är justerad, vrid låsvredet för att låsa höjdjusteraren och se till att hela

husdjursskjutdörren inte vinglar i dörrkarmen. Tryck tillbaka husdjursskjutdörren i dörrkarmen. Se till att

dörren är i jämnhöjd med dörrkarmen utan mellanrum.

Skjutdörr i glas för husdjur för synliga eller infällda dörrkarmar
Montera skjutdörr i glas för husdjur med T-fästen och skruvar
• Skjut den skjutbara glasdörren för husdjur mot skjutdörrens karm. Mät och markera
toppen .
mitten och undersidan av skjutdörren i glas där skjutdörren kommer att stängas
mot .
Markera sedan på skjutdörrkarmen (använd en penna eller något som går att
rengöra) .
Dessa markeringar är endast avsedda som markeringsguide för de två T-fästena.
• Skjut panelen fram och tillbaka för att kunna placera T-fästena i skjutdörrens spår.
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3B. Ta ett av T-fästena och placera det högst upp på den glidande glasskenan där
T-delen av fästet är i linje med ditt märke. Markera med en penna på insidan av
skenan för dina pilothål och gör detsamma för den nedre skenan. (T-fästena är
universella och fungerar i den övre eller nedre skenan).
Använd ett 3,2 mm borr för att borra förborrhål för T-fästen högst upp och längst ner
på skjutdörren i glas. Sätt tillbaka T-fästena på plats och fäst T-fästena högst upp
och längst ner på skjutdörrens skena med de medföljande plåtskruvarna på 4 mm x
12 mm. Skjut in din skjutdörr.
Skjut husdjursdörren i glas tillbaka mot dörrkarmen så ser du T-fästena framför din
skjutbara husdjursdörr i glas.
Använd ett (3,2 mm) borr för att borra förhål genom T-fästena och in i glidglaset.
Husdjurslucka upptill och nedtill. Fäst fästena med de medföljande skruvarna.

Steg 4
Installera lås

Innan installation och borrning, kontrollera tillverkarens garanti för din skjutdörr i
glas. Obehöriga ändringar eller modifieringar kan ogiltigförklara garantin. Montering
av skruvar i dörrkarmar eller dörrposter av vinyl kan orsaka sprickor i vinylen.

BORA INTE I GLAS.
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1. Stäng skjutdörren i glas tätt mot uteplatspanelen. Placera spärren längst ner eller
uppe på din befintliga skjutdörr i glas. Med låsbulten i infällt läge, pekande mot
skjutdörren i glas eller den fasta väggen. Lämna cirka 3 mm utrymme mellan
låsbultens spets och skenan.
2. Håll låset ordentligt på plats, markera skruvhålen och mitten av låsbulten i skenan
på skjutdörren i glas eller det fasta fönstret.
Obs: Kontrollera borrmärkenas placering för att se till att de inte kommer i kontakt
med glaset på någon av dem.
skjutdörren i glas eller uteplatspanelen vid borrning.
3. Borra två förborrhål för att fästa spärren (3,5 mm) för skjutdörrar i aluminium och
(2,5 mm) för skjutdörrar i trä eller vinyl. Borra ett 6 mm hål för låsbulten.
4. Fäst spärren med två M4*12mm plåtskruvar. DRA INTE ÅT FÖR HÅRT.
Bra tips: Om det blir för hårt åtdraget och du har avskalat anslutningen, flytta spärren
något uppåt eller nedåt och borra om monteringshålen. Ett annat alternativ är att
borra befintliga hål till en större storlek och montera plastpluggar. Plastpluggar kan
köpas i vilken lokal järn- eller byggvaruhandel som helst.

Låsmontering på skjutdörr Spärrmontering på
stationärt fönster

Spärrmontering i nedre
spår

Steg 5
Installera glasrengöring och tätningslister
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5A. Glassopen ska monteras på bakkanten av skjutdörren för att täta mellan den och
den stationära glasdörren. Tätningslisten ska monteras på framkanten av
skjutdörren för att täta mellan husdjursdörren och skjutdörren.

5 B. Stäng skjutdörren i glas mot husdjursdörren i glas. Rengör och torka
skjutdörrens bakkant. Placera glassopen vid den övre glaskanten med den flexibla
delen vidrörande
glaset på den stationära dörren. Dra försiktigt bort baksidan och tryck fast glasfenan
medan du rör dig ner till botten av glaset. Klipp bort eventuellt överskott med en sax.
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5 C. Öppna skjutdörren i glas. Rengör och torka framkanten på skjutdörren. Placera
tätningslisten i den övre framkanten mot insidan. Dra försiktigt bort baksidan och
tryck tätningslisten på plats medan du rör dig ner mot dörrens undersida. Klipp av
eventuellt överskott med en sax.

Steg 6
Träna ditt husdjur

6A. Det kan vara bra om du är på ena sidan av dörren och ditt husdjur på den andra.
Lyft fliken några centimeter och försök att prata med ditt husdjur genom dörren. När
ditt husdjur har gått igenom några gånger, låt fliken nudda ditt husdjurs rygg så att
de blir bekväma med att använda husdjursluckan. Om ditt husdjur inte vill gå igenom
dörren, tejpa upp fliken tills de använder den på egen hand.
Bra tips: Prova godis för att uppmuntra ditt husdjur att gå igenom husdjursluckan
och bli bekväm med att använda den.
Stängningspanel
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Stängningspanelen skjuts in i skenan på insidan (eller utsidan) av den skjutbara
glasdörren för husdjur. Den är praktisk vid dåligt väder eller för att hindra ditt husdjur
från att använda den.
Ersättningsflikar
Byt ut och justera
Vid extrema väderomslag kan vinylflikar krympa under kalla månader och töjas ut
under varmare månader. De är enkla att byta ut eller justera för att säkerställa en tät
passform under säsongsväxlingar.

För att byta ut: Ta bort
skruvarna från
husdjursdörrens inre
ram.

Ta bort stången
och klaffen.

Byt ut den nya
vinylfliken och placera
den horisontellt och
vertikalt så att den
passar i dörrkarmen.
Byt ut den befintliga
stången och dra åt
skruvarna.

För att justera: Lossa
lätt
skruvar från
husdjursdörrens inre
karm.

Flytta stången
något bort från
fliken.

Justera fliken
horisontellt och/eller
vertikalt så att den
passar i dörrkarmen.
Tryck stången mot
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fliken och dra åt
skruvarna.

Användarvillkor och ansvarsbegränsning
1. Användarvillkor
Denna produkt erbjuds dig under förutsättning att du accepterar villkoren och
meddelandena häri utan ändringar. Användning av denna produkt innebär
godkännande av alla sådana villkor och meddelanden.
2. Korrekt användning
Denna produkt är avsedd för användning med husdjur där träning önskas. Ditt
husdjurs specifika temperament kanske inte passar denna produkt. Om du är osäker
på om detta är lämpligt för ditt husdjur, vänligen kontakta din veterinär eller
certifierade tränare. Korrekt användning inkluderar att läsa igenom hela
bruksanvisningen som medföljer din produkt och eventuella specifika
varningsmeddelanden.
3. Ingen olaglig eller förbjuden användning
Denna produkt är endast avsedd för användning med husdjur. Denna
husdjursträningsenhet är inte avsedd att skada, skada eller provocera. Att använda
denna produkt på ett annat sätt än det är avsett kan leda till brott mot federala,
statliga eller lokala lagar.
4. Ansvarsbegränsning
Under inga omständigheter ska vevor vara ansvarigt för några direkta, indirekta,
straffrättsliga, oförutsedda, särskilda eller följdskador, eller några skador som helst
som uppstår på grund av eller i samband med användning eller missbruk av denna
produkt. Köparen tar på sig alla risker och allt ansvar från användningen av denna
produkt.
5. Ändring av villkor
Radio Systems Corporation förbehåller sig rätten att ändra de villkor och
meddelanden som gäller för denna produkt.

®
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai 200000
CN.
EU-representant: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
REPRESENTANT FÖR STORBRITANNIEN: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Kontor 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd.
Svit 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730



17







Puerta para perros para puerta
corredera

CWM03-L -B / CWM03-XL -B /
CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H
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MODELO: CWM03-M / CWM03-L / CWM03-XL / CWM03-L -B / CWM03-XL -B
/ CWM03-M -H / CWM03-L -H / CWM03-XL -H

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones del manual

antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar este manual de usuario. La

apariencia del producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos

Dog-door-for-sliding-door
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disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en

nuestro producto.

Información importante de seguridad
Explicación de las palabras y símbolos de atención utilizados en esta guía

Este es el símbolo de alerta de seguridad y se utiliza para alertarlo sobre posibles
riesgos de lesiones personales.
Obedezca todos los mensajes de seguridad que siguen a este símbolo para evitar
posibles lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar la
muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN utilizado junto con el símbolo de alerta de seguridad, indica una
situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones leves o moderadas.

AVISO se utiliza para referirse a prácticas de uso seguro no relacionadas con
lesiones personales.

Cuando haya niños en casa, es importante considerar la puerta para mascotas
durante las medidas de seguridad. Un niño podría usarla indebidamente, lo que
podría ponerlo a prueba de peligros al otro lado. Los compradores o propietarios de
piscinas deben asegurarse de que la puerta para mascotas esté vigilada en todo
momento y de que la piscina cuente con barreras de entrada adecuadas. Si surge un
nuevo peligro dentro o fuera de la casa, al que se pueda acceder a través de la puerta
para mascotas, se proporciona el panel de cierre o la cerradura, si corresponde.
Tiene fines estéticos y de eficiencia energética, y no está diseñado como dispositivo
de seguridad. VEVOR no se responsabiliza del uso no previsto y el comprador de
este producto asume la plena responsabilidad de supervisar la abertura que crea.
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• Herramientas eléctricas. Riesgo de lesiones graves; siga todas las instrucciones de
seguridad para herramientas eléctricas. Asegúrese de usar siempre el equipo de
seguridad adecuado.

• Antes de la instalación, el usuario debe familiarizarse con todos los códigos de
construcción que puedan afectar la instalación de la puerta para mascotas y
determinar, junto con un contratista autorizado, su idoneidad para una instalación
específica. Esta puerta para mascotas no es una puerta cortafuegos. Es importante
que el propietario y el contratista consideren los posibles riesgos dentro o fuera de
la puerta, así como los riesgos que puedan surgir por modificaciones posteriores en
su propiedad y su posible relación con la existencia y el uso, incluido el mal uso de
la puerta.

• Guarde estas instrucciones con los documentos importantes; asegúrese de
transferir estas instrucciones al nuevo propietario de la propiedad.
• Antes de instalar y perforar, consulte la garantía del fabricante de su puerta
corrediza de vidrio. Los cambios o modificaciones no autorizados pueden anular la
garantía. Instalar tornillos en los marcos o jambas de las puertas de vinilo puede
agrietar el vinilo.
• Aplique burletes y burletes de vidrio sobre una superficie limpia y seca a
temperaturas superiores a 63 °F (17 °C).
• Asegúrese de que no haya nada debajo de la puerta en el lugar donde perforará los
agujeros o cortará las aberturas.
Utilice un destornillador manual para apretar los tornillos. No los apriete demasiado,
ya que podría deformar el marco de la puerta para mascotas.
• No es posible realizar agujeros en vidrio templado o de doble panel, excepto en el
momento de la fabricación. Consulte a un vidriero profesional o a un fabricante de
vidrio para instalar la puerta para mascotas en una puerta o ventana de vidrio.

Modelo y parámetros
Dimensiones de la puerta corrediza de vidrio de una pieza
Modelo Ancho Altura Color​

CWM03-L -B 1 4,1 "(3,59 mm ) 75 7/8 " - 80 11/16" Marrón​
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(1,9 2 -2,0 4 m)CWM03 - XL
-B

17,5 " ( 4,45 mm )

CWM03-M -H 1 2,1 "( 309 mm) 91 " - 9 6 "
( 2,31 - 2,44 m )​

Blanco​
CWM03-L -H 1 4,1 "(3,59 mm )
CWM03-XL -H 17,5 " ( 4,45 mm )
Tamaño de la puerta
CWM03-M -Alto : 8 1/4 pulgadas de ancho × 12 1/4 pulgadas de alto (209,6 × 311,2
mm)
CWM03-L -B / CWM03-L -H : 10 1/4 pulgadas de ancho × 16 1/4 pulgadas de alto
(260,4 × 412,8 mm)
CWM03-XL -B/ CWM03-XL -H : 13 5/8 pulgadas de ancho × 23 5/8 pulgadas de alto
(346 × 600 mm)
Componentes

Panel de patio Freedom

Soportes en T (2)
M4 x 12 mm
Tornillos para chapa
metálica ( 10 )

Sellos autoadhesivos

Guía de instalación Conjunto de pestillo

Panel de cierre
Barra de conexión (2)
Tornillos de rosca de
cabeza avellanada M3,5 x
10 mm con extremo roto
( 10 )
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Tornillos de rosca de
cabeza plana grandes
M3,5 x 12 mm ( 2 )

Herramientas necesarias

cortar con
tijeras Cinta métrica

Equipo de
seguridad

Enmascaramient
o o
Cinta de pintor

Lápiz

Perforar

(3,2 mm)
Broca

(6,5 mm)
Broca

Destornillador
Phillips

Definiciones clave
Tamaño de la solapa de repuesto: Tamaño total de la solapa cuando se retira de la
puerta para mascotas
Tamaño de apertura de la solapa: espacio utilizable en la solapa para que la mascota
entre y salga por la puerta para mascotas
Sección de la puerta superior: Sección de puerta corrediza de vidrio para mascotas
con el vidrio
Sección inferior de la puerta: Sección de puerta corrediza de vidrio para mascotas
con la puerta para mascotas
Ajustador de altura: un panel de metal con resortes ubicado sobre la sección
superior de la puerta para ajustar
Altura de la puerta corrediza de vidrio para mascotas
Apertura del marco de la puerta corrediza de vidrio: Apertura en la puerta corrediza
de vidrio entre la puerta superior
pista y el riel de la puerta inferior
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Marco de vidrio corrediza expuesto: Marco de puerta corrediza de vidrio que es
visible y expuesto en la pared interior y exterior.
Marco de vidrio corredizo empotrado: Marco de puerta de vidrio corrediza que está al
ras o apenas visible en
pared interior o exterior
Elevación: La altura desde el suelo hasta la parte inferior de la solapa de la puerta
para mascotas. Es la altura a la que la mascota...
Debe pasar por encima para entrar o salir de la puerta para mascotas.
Línea de nervadura del panel: líneas acanaladas elevadas en el lado izquierdo y
derecho del marco de la puerta corrediza de vidrio para mascotas.
Indica la perforación fuera del área de la línea de nervaduras. No perfore dentro de la
línea de nervaduras, ya que hay vidrio presente y
Se romperá si se perfora en esta área.
Rango de temperatura de funcionamiento: 0º F a 100º F (-18º C a 38º C)

Instalación de su puerta corrediza de vidrio para mascotas

Antes de instalar y perforar, consulte la garantía del fabricante de su puerta
corrediza de vidrio. Cualquier cambio o modificación no autorizados puede anular la
garantía. Instalar tornillos en los marcos o jambas de las puertas de vinilo puede
agrietar el vinilo.
Paso 1
Medida
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1A. Antes de comprar una puerta corrediza de vidrio para mascotas, debe determinar
la altura de la abertura del marco. Mida desde el punto más alto del riel superior
hasta el punto más bajo del riel inferior.
Paso 2
Instalar puerta corrediza de vidrio para mascotas

2A. Antes de la instalación, localice primero el componente inferior (A y B) y luego la
parte superior (A y B). Alinéelos y únalos, asegurándose de que las etiquetas A y B
estén en el mismo lado. Una instalación incorrecta (con A y B en lados opuestos)
puede afectar negativamente a otras funciones. Deslice la biela en el orificio de la
placa inferior e inserte (2) tornillos de cabeza plana M3.5 x 10 mm en cada biela.
Luego, deslice la placa superior sobre la biela e inserte 2 tornillos en cada lado.
Compruebe la alineación de los dos paneles de la puerta y apriete los ocho tornillos.
Después de la instalación, puede retirar la etiqueta AB.

Tenga cuidado al ensamblar las dos mitades de la puerta. Esto podría ser un punto
de atrapamiento y causar lesiones.
NOTA: Retire todos los materiales de embalaje, incluidos los insertos de cartón
dentro del ajustador de altura.
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2B. La puerta corrediza de vidrio para mascotas se inserta en la abertura de la puerta
corrediza de vidrio, contra el marco de la puerta. La puerta corrediza de vidrio se
cerrará contra la puerta corrediza de vidrio para mascotas. Con la puerta corrediza
de vidrio abierta, inserte la parte superior de la puerta corrediza de vidrio para
mascotas con el regulador de altura en el riel superior de la puerta, en el interior.
Lateral de la puerta corrediza de vidrio. Levante y coloque la parte inferior de la
puerta corrediza de vidrio para mascotas en el riel inferior, en el lado interior de la
puerta. Asegúrese de que el lado de la puerta que muestra las cabezas de los
tornillos de las solapas esté en el lado interior de la puerta.
NOTA: Es posible que tenga que bajar el regulador de altura para ajustar la puerta
corrediza de vidrio para mascotas en el riel. Baje firmemente un lado y luego el otro.

2C. Primero, verifique que el ángulo del marco de la puerta sea recto (90°). Coloque la
puerta corrediza de vidrio para mascotas en el marco. La puerta debe quedar
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alineada con el marco, sin dejar huecos. Asegúrese de que el regulador de altura
esté completamente extendido y no se incline hacia un lado. Si encuentra huecos,
coloque cuñas hasta que el borde de la puerta quede paralelo a la línea de contacto
de la puerta corrediza. Antes de taladrar, asegúrese de que la puerta corrediza de
vidrio para mascotas esté bien instalada. Consulte el siguiente diagrama para una
instalación correcta.

Paso 3
Coloque la puerta corrediza de vidrio para mascotas ( solo aplicable a CWM03-LB /
CWM03-XL-B)
/CWM03-MH / CWM03-LH / CWM03-XL-H）
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3A. Empuje la puerta corrediza de vidrio para mascotas ligeramente hacia afuera del marco para

exponer la perilla de retención del regulador de altura. Una vez ajustada la altura, gire la perilla de

retención para bloquear el regulador, asegurándose de que la puerta corrediza no se tambalee en el

marco. Empuje la puerta corrediza para mascotas de nuevo dentro del marco. Asegúrese de que la

puerta esté alineada con el marco sin espacios.

Opciones de puertas corredizas de vidrio para mascotas para marcos
de puertas expuestos o empotrados
Instale una puerta corrediza de vidrio para mascotas con soportes en T
usando tornillos
• Deslice la puerta corrediza de vidrio para mascotas contra la jamba de la puerta
corrediza. Mida y marque la parte superior .
centro y lado inferior de la puerta corrediza de vidrio para mascotas donde la puerta
corrediza se cerrará contra .
Luego marque en el marco de la puerta corrediza (use un lápiz o algo que se pueda
limpiar) .
Estas marcas son solo una guía de marcado para los 2 soportes en T.
• Deslice el panel hacia arriba y hacia abajo para poder colocar los soportes en T en el riel de la

puerta corrediza de vidrio.
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3B. Tome uno de los soportes en T y colóquelo en la parte superior del riel corredizo
de vidrio, donde la parte en "T" del soporte se alinea con su marca. Marque con un
lápiz en el interior del riel los agujeros guía y haga lo mismo con el riel inferior. (Los
soportes en T son universales y funcionan tanto en el riel superior como en el
inferior).
Utilice una broca de 3,2 mm para perforar orificios guía para los soportes en T en la
parte superior e inferior de la puerta corrediza de vidrio para mascotas. Vuelva a
colocar los soportes en T en su lugar y, con los tornillos para chapa metálica de 4
mm x 12 mm incluidos, fíjelos en la parte superior e inferior del riel de la puerta
corrediza de vidrio. Deslice la puerta corrediza.
Coloque la puerta de vidrio para mascotas contra el marco de la puerta y verá los
soportes en T en frente de la puerta corrediza de vidrio para mascotas.
Utilice una broca de 3,2 mm para perforar orificios piloto a través de los soportes en
T y dentro del vidrio corrediza.
Puerta para mascotas en la parte superior e inferior. Fije los soportes con los
tornillos incluidos.

Paso 4
Instalar bloqueo

Antes de instalar y perforar, consulte la garantía del fabricante de su puerta
corrediza de vidrio. Cualquier cambio o modificación no autorizados puede anular la
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garantía. Instalar tornillos en los marcos o jambas de las puertas de vinilo puede
agrietar el vinilo.

NO PERFORAR EL VIDRIO.
1. Cierre bien la puerta corrediza de vidrio contra el panel del patio. Coloque el
pestillo en la parte inferior o superior de la puerta corrediza de vidrio. Con el pestillo
de seguridad retraído, apuntando hacia la puerta corrediza de vidrio o la pared fija.
Deje aproximadamente 3 mm de espacio libre entre la punta del pestillo de seguridad
y el riel.
2. Sosteniendo la cerradura firmemente en su lugar, marque los orificios de los
tornillos y marque el centro del perno de bloqueo en el riel de la puerta corrediza de
vidrio o la ventana fija.
Nota: Inspeccione la ubicación de las marcas de perforación para asegurarse de que
no estarán en contacto con el vidrio en ninguno de los dos lados.
la puerta corrediza de vidrio o el panel del patio al perforar.
3. Taladre dos orificios piloto para fijar el pestillo (3,5 mm) para puertas corredizas de
vidrio de aluminio y
(2,5 mm) para puertas corredizas de vidrio de madera o vinilo. Perfore un orificio de 6
mm para el perno de seguridad.
4. Fije el pestillo con dos tornillos para chapa metálica M4 x 12 mm . NO APRIETE
EXCESIVAMENTE.
Consejo útil: Si aprieta demasiado y daña la conexión, mueva el pestillo ligeramente
hacia arriba o hacia abajo y vuelva a perforar los agujeros de montaje. Otra opción es
agrandar los agujeros existentes e instalar anclajes de plástico. Estos anclajes se
pueden comprar en cualquier ferretería o tienda de bricolaje.
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Conjunto de pestillo en
puerta corrediza

Conjunto de pestillo en
ventana fija

Conjunto de pestillo en la
pista inferior

Paso 5
Instalación de burletes y burletes de vidrio
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5A. El burlete debe instalarse en el borde posterior de la puerta corrediza de vidrio
para sellarla con la puerta fija. El burlete debe instalarse en el borde frontal de la
puerta corrediza de vidrio para sellarla con la puerta corrediza de vidrio para
mascotas.

5 B. Cierre la puerta corrediza de vidrio contra la puerta corrediza de vidrio para
mascotas. Limpie y seque el borde posterior de la puerta corrediza de vidrio.
Coloque el burlete en el borde superior del vidrio con la parte flexible tocando el
borde.
Vidrio de la puerta fija. Retire con cuidado el protector y presione el burlete en su
lugar mientras baja hasta la parte inferior. Recorte el exceso con tijeras.

5 C. Abra la puerta corrediza de vidrio. Limpie y seque el borde frontal de la puerta.
Coloque el burlete en el borde frontal superior, hacia el interior. Retire con cuidado el
protector y presione el burlete hasta que encaje en su lugar mientras baja hacia la
parte inferior de la puerta. Recorte el exceso con tijeras.

Paso 6
Entrena a tu mascota
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6A. Puede ser útil estar a un lado de la puerta y a su mascota al otro. Levante la
solapa unos centímetros e intente convencer a su mascota para que pase por la
puerta. Después de que su mascota haya pasado varias veces, deje que la solapa
toque su lomo para que se sienta cómoda usando la puerta. Si su mascota no quiere
pasar por la puerta, selle la solapa con cinta adhesiva hasta que la use sola.
Consejo útil: Pruebe con golosinas para animar a su mascota a pasar por la puerta
para mascotas y que se sienta cómoda usándola.
Panel de cierre

El panel de cierre se desliza en el riel interior (o exterior) de la puerta corrediza de
vidrio para mascotas. Es útil durante el mal tiempo o para evitar que su mascota use
la puerta.
Aletas de repuesto
Reemplazar y ajustar
Durante los cambios extremos de clima, las solapas de vinilo pueden encogerse en
los meses fríos y estirarse en los más cálidos. Se reemplazan o ajustan fácilmente
para asegurar un ajuste perfecto durante los cambios de estación.
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Para reemplazar:
Retire los tornillos del
marco interior de la
puerta para mascotas.

Retire la barra y
la aleta.

Coloque la nueva
solapa de vinilo y
colóquela horizontal y
verticalmente para que
encaje en el marco de
la puerta. Coloque la
barra existente y
apriete los tornillos.

Para ajustar: aflojar
ligeramente
Tornillos del marco
interior de la puerta
para mascotas.

Aleje ligeramente
la barra de la
solapa.

Ajuste la solapa
horizontal o
verticalmente para que
encaje en el marco de
la puerta. Empuje la
barra hacia la solapa y
apriete los tornillos.

Condiciones de uso y limitación de responsabilidad
1. Condiciones de uso
Este Producto se ofrece a usted bajo la condición de que acepte sin modificaciones
los términos, condiciones y avisos aquí contenidos. El uso de este Producto implica
la aceptación de todos dichos términos, condiciones y avisos.
2. Uso adecuado
Este producto está diseñado para usarse con mascotas que requieren entrenamiento.
El temperamento específico de su mascota podría no ser compatible con este
producto. Si no está seguro de si es adecuado para su mascota, consulte a su
veterinario o adiestrador certificado. El uso correcto incluye revisar el manual de
instrucciones completo que viene con el producto y cualquier advertencia
específica.
3. No se permite el uso ilegal o prohibido
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Este producto está diseñado exclusivamente para mascotas. Este dispositivo de
entrenamiento no está diseñado para dañar, lesionar ni provocar. Usar este producto
de forma no autorizada podría infringir las leyes federales, estatales o locales.
4. Limitación de responsabilidad
En ningún caso, vevor será responsable de daños directos, indirectos, punitivos,
incidentales, especiales o consecuentes, ni de ningún daño derivado o relacionado
con el uso o mal uso de este Producto. El comprador asume todos los riesgos y
responsabilidades derivados del uso de este Producto.
5. Modificación de los Términos y Condiciones
Radio Systems Corporation se reserva el derecho de cambiar los términos,
condiciones y avisos bajo los cuales se ofrece este Producto.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, shanghai
200000 CN.
REPRESENTANTE CE: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Fráncfort del Meno.
REPRESENTANTE DEL REINO UNIDO: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Oficina 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW 2122, Australia
Importado a EE.UU.: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

®
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